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Bu makalede Temim'in cahiliye dönemindeki tarihi, Mekke ve diğer Arap 
kabilelerle olan ilişkisi tartışılmaktadır. 

ABSTRACT 
In this article the arguments hıstory of Tamim in the times of the cahiliyya, 

aspescts of their relations with Mecca and the Arab tribes. 

Temlm'in cahiliyye dönemindeki tarihi özel bir önem arz etmektedir. Arapça 
kaynakların Temlm hakkındf verdiği malumat, Temlm liderlerinin Hlre krallarıyla 

yakın bir ilişki içerisinde olduklarını açıkça ortaya koymaktadır. Temlm'in yakın ilişki 

içerisinde bulunduğu bir başka şehir ise, Mekke idi. Temlm'in, cahiliyye dönemi 
Mekke tarihinde oldukça etkin rol oynadığını ve Mekke'nin, Arap yarımadasındaki 
kabile toplumu üzerinde hakim bir konuma geçmesine önemli katkıda bulunduğunu 
söylemek cüretkarlıktır. 

Mekke ile Temlm arasındaki ilişkilerin dikkatle gözden geçirilmesi, Mekke 
liderliğindeki "kabile topluluğu"nun (tribal commonwealth) doğuşuna (origin) ve yine 
Mekkelilerin çevre kabilelerle olan diplomatik usulleri konusuna kısmen ışık tutabilir. 
Bu verinin tetkiki, Mekke ile kabileler arasındaki ilişkiler hakkında söylenilen bazı 
görüşlerin yeniden gözden geçirilmesine ve Peygamber ile Mekke arasındaki 

mücadele dönemi boyunca meydana gelen bazı olayların izahına götürebilir. 
Mekke ile Temlm arasındaki ilişkilerin tartışılması, 6. yüzyılın sonlarında 

Hlre Devleti ile Arap kabileleri arasındaki ilişkiler hakkındaki bazı değerlendirmelerle 
öne çıkmış olabilir. 

* Bu makale, (Mecca and Tamim, Aspect of Their Relations) M. J. Kister'in farkil konulardaki makalelerin bir 

araya getirildiği "Studies in Jah1ilyya and Early Islam" adil eserinin 113·163. sayfalannm çevirisidir. 

** Yrd. Doç. Dr., Cumhuriyet Üniversitesi ilahiyat Fakültesi Öğretim Üyesi. 
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Altıncı yüzyılın ikinci yarısı, Kuzey Doğu Arabistan kabileleri ile Hlre 
arasındaki ilişkilerde köklü değişikliklerin yaşandığı bir dönemdir. Kabilelere karşı 

saldırılara girişen ve kabile içi çatışmalara katılan Hlre güçlerinin yenilgisi, kabHelerin 
nazarında yöneticilerinin itibarını zayıflatmıştı. Kervanların korunma imtiyazının bazı 
lideriere bağışlanması, kıskançlığa, kabileler arası çekişmeye ve aralarında ihtilafın 
çıkmasına neden olmuştur. Bu nedenle dargın olan kabileler, Hlre'ye karşı isyana 
kalkışmışlardır. Liderlerin kervanlarına yapılan saldırılar sıkça meydana gelirken; 
ticaret yolları da güvensiz hale gelmiştir. Bunun sonucunda Hlre yöneticileri, ticaret 
yollarının kontrolünü kaybetmeye başlamış ve böylelikle itibarlan da gitgide 
azalmıştır. Sonuçta Hlre yöneticilerinin ve amirleri (patronlan) olan lranlıların 
zayıflaması kaçınılmazdı; dolayısıyla kendilerine bağlı kabilelerin yanında bazı 

savaşlara iştirak eden Iran garnizon birlikleri yenildiler. Bu tür bir olay, ei-Belazürl 
tarafından kaydedilmektedir. 

Ve eğarat Bekr ibn Vailin ala Beni _Amr ibn Temfmin yevme's-Sa/fbi ve 
ma'ahum nasun mine'I-Esavirati, fe hezemethum BenO Amrin ve katele Tarffun 
ra'se'l-esavirati fe kale: 

Ve levla's-siradi bi's-Salibi le süvvigat: nisaü ünasin beyne Duma ve Bariki 
"Ve Bekr b. Vail, "Sallb Günü" (Temlmli) BenCı Amr'a saldırdı. Onlarla 

birlikte süvarilerden oluşan insanlar da vardı. BenCı Amr, onları mağlup etti ve Tarif 
süvarilerin başkanını öldürdü. Öldürmeden önce şöyle dedi: "Eğer ben, Sallb'e 
saldırmamış olsaydım, Durna ile Barik k~bileleri arasındaki insanların kadınları 

sürülmüş olacaktı"1. 
Iranın kendilerine bağlı kabilelere sağladığı malzeme, düşman kabileler 

tarafından ganimet olarak alınmıştır2 . 
Bu arada altıncı yüzyılın sonunda Iran Imparatorluğunun dağılması, Hlre 

iktidarında da hissedilmiş olmalıdır. Hlre Devleti'nin son yöneticisi olan en-Nu'man'ın, 
Araplara karşı sempati duyduğu gözlemlenmekle birlikte, güçlü kabilelerle işbirliği 

teşebbüsünde bulunmak için bazı kabile liderleriyle temasa geçmiş olması da 

muhtemeldir. Bir apokrifik3 hikayede rivayette zikredilen aşağıdaki söz, Nu'man'a 
isnad edilmektedir: innema ene racülün minküm, ve innema melektü ve azeztü bi 
mekaniküm ve ma yutahavvefü min nahiyetiküm ... li ya'leme enne'I-Arabe ala ğayri 

ma zanne an haddese nefsehu .... 4. Nöldeke haklı olarak şu gerçeği ifade etmektedir: 

Lahm hanedanı, Kisra'ya karşı olan tutumlarında da bağımsız gibi gözükmektedir5. 

Rothstein, Kisra hakkında Dineverl'den bir bölüm aktarmaktadır. Bu bölümde, 
Kisra'nın, ailesiyle birlikte Araplarla işbirliği içerisine girdiği için Nu'man'ı öldürmek 

1 ei-Belazilrl, Ens!ib, yazma, va rak. 1 OSb. 
2 B k. en-Nekaid, s. ss ı: ve kilnet Bekrun tah te yedi Kisra ve Farise . Kale: fe kflnQ yukavvimunehum ve 

yucehhizunehum. Fe akbele min mdi arnili 'Ayni't-Temri .. vd. ("Bekr, Ki s ra ve iranlıların kontrolü altındaydı. 
iranlılar onları güçlendiriyor ve techizatla donatıyorlardı. Onlar, Kisra'nın Aynu't-Temr valisinin yanından 
geldiler. .. ") 

3 Apokrafik, doğruluğu kabul edilmeyen, sahte veya Kitab-i Mukaddes'e dahil edilmeyen ve bazı kiliselerce 
mukaddes kabul edilen kitaplar 

4 ibn Abdi Rabbilı, eHkdO'/-Ferid, 1, 169. 
5 T. Nöldeke. Geschicte der Perseru. Araber, s. 332, no. 1. 
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zorunda kaldığı belirtilmektedir6 Ebu'I-Beka tarafından kaydedilen rivayete göre 
Kisra, Münzir'in ölümünden sonra bir iranlı valiyi 12.000 süvari ile birlikte Hlre'ye 
göndermeye niyetlenmiş fakat daha sonra fikrini değiştirmiş ve Adiyy b. Zeyd ile 

konuştuktan sonra Münzir'in çocuklarındım birisini atamaya karar vermiştir7 . 
Cahiliyye şiirleri, haklı olarak kabilelerin, yabancı yönetime karşı tepkilerini 

yansıtmaktadırlar; şairler de, krallarla savaşan 8 ve onları öldüren kabilelerini 

övmektedirler9. en-Nu'man, iran imparatorluğunda meydana gelen kaosun ve Arap 
kabilelerinin gücünün artmasının farkına varmış olmalı ki, bu sefer iran yönetiminin 
menfaatine değil de, güçlenen Arap kabilelerinin çıkarlarına uygun bir siyaset takip 
etmiştir. Burada Kisra'nın şüphelenmesinde az da olsa, haklılık payı bulunmaktadır. 
Öyle gözüküyor ki Lahm hanedanı, güvenini kaybettiği için feshedilmiştir. Lahmller, 
özellikle ticari yolların emniyeti konusunda güvenilmez olmuşlardır. Onlar, Arap 
kabilelerinin, iran imparatorluğu topraklarına yaptıkları saldırılara engel olmada 
başarısız kalmışlardır. 

Nöldeke, Lahm hanedanının feshedilmesinin, Arap kabilelerinin Lahmllerle 

birlikte Hlre topraklarına yaptıkları saldırıları kolaylaştırdığını ileri sürmektedir10. 

Brockelmann, iran güçlerinin ZCı Kar'da yenilmesini, söz konusu hanedanın 

feshedilmesinin bir sonucu olarak kabul etmektedir 11 . Levi d ella Vida, "Bu tampon 
devletin düşüşü ile birlikte buranın istila edilmesi için Araplara kapıların açıldığını" 

iddia etmektedir12. Ancak gerçekte Arap istilası için kapının açılması, iran 
imparatorluğu'nun zayıflayıp çökmesi ve Arap kabilelerinin gücünün artması 
yüzündendir. iran garnizon birlikleri, bu kabilelerin saldıriarını engelleyememiş ve 
iran birlikleri, Arap birlikleri karşısında yenilmişlerdir. 

Hlre ve iran Devletleri'nin izledikleri politika yüzünden hayal kırıklığına 
uğrayan ve kraliyel hanedanının zayıflamasının farkında olan Arap kabileleri, 
kendilerini tek bir hükümet idaresi altında· yine tek bir topluluk haline getirecek 
kabiliyetli, işinin ehli bir lider aramaya koyulmuşlardır. Onları böylesi bir lider 
aramaya sevkeden düşünce, "Mekke toplumu"nun ortak çıkarlarına dayalı, eşitçi bir 
toplum oluşturma fikrinin sonucu ortaya çıkmıştır. 

Mekke hakimiyetinin sağlandığı bu dönem hakkındaki rivayetler, yetersiz 
olmasına rağmen bu oluşumun safhaları hakkında bize kabataslak bir fikir 
vermektedir. 

6 Rothstein, Die Oynastie der Lahmiden, s. 116-117. 
7 Ebu'I-Bekii., Menilki b, yazma, varak 1 06a. 
8 Bk. Levi Del la, Pre-lsla~ic Arabia (The Arab Heritage), s. 50. 
9 B k. ez-Zübeyr b. Bekkar, Nesebü Kureyş, 1, 26: 

el-kati/ine mine'f-Menilziri seb'aten 
fi'l-kehfi fevka vasilidi'r-reyhilni 

(Benu Hermele'yi methettiği söylenmektedir. ef-Menazire, ifadesi "Nu'man b. ei-Münzir ve onun yakınları olarak 
açıklanmaktadır). 

10 T. Nöldeke, Age. ve aynı yer. 
11 C. Brockelmann, History of the /slamic Peoples, s. 8. 

12 Levi della Vida, Age., s. 51. 
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Muhammed b. Sellam'ın konuyla ilgili muhtasar bir rivayeti 13, problemi 
tanımaya yardımcı olmaktadır. Buna göre Kureyş halkı, tüccar insanlar olmalarına 
rağmen ticaretleri yoktu, fakat yine de Mekke'nin sınırlarını aşmışlardır. Yabancı 

tüccarlar, ticari eşyalarını buraya. getirmiş ve Mekkeli tüccarlar da mallarını hem 
kendi halkına hem de komşu kabilelere satmışlardır. Kureyş'in ticareti, Haşim b. 
Abdümenaf'ın Suriye'ye gidişine ve imparatorun (Kayser) memleketinde kalışına 
kadar bu şekildeydi. 

Belirtildiğine göre Haşim, her gün bir koyun keser ve komşular için ufalanmış 
ekmekli et suyu çorbası hazırlarmış. Bu yüzden "et suyu çorbası içerisine ekmek 

ufalayan" anlamına gelen "Haşim" lakabını ·almıştır14 (Aslında onun ismi, Amr idi). 
Haşim, imparatorun daveti üzerine onu ziyaret etmiş, imparator tarafından kabul 
gördükten sonra hem kendileri, hem de Mekke tüccarları için bir yolculuk emniyet 
vesikası (eman) vermesini rica etmiştir. Mekke tüccarları, Hicaz'dan Suriye'ye, Suriye 
halkı için ucuz tabaklanmış deri (meşin) ve elbiseler götürüyorlardı. imparator, 
Haşim'e Suriye'ye gelecek Mekkeli tüccarlar adına yolculuk emniyet vesikası 

vermiştir. Dönüş yolunda Haşim, geçtiği kabilelerin liderleriyle karşılaşmış ve henüz 
ittifak ile sonuÇlanmamış olan kabilelerarası güvenlik paktı olan 1/afı onlardan 
güvence altına almıştır. Kureyş tüccarları, Bedevliere sermaye ve karlarından (yani 

ticari eşyaları için) ödeme yapmak suretiyle mallarını Suriye'ye götürebiliyorlardı 15 . 
Haşim, bizzat kendisi kabilelerle varılan anlaşma maddelerini yürürlüğe koymak için 
Mekkeli tüccarlarla birlikte gitmiştir. O, Suriye'ye gidecek olan Mekkeli tüccarların 
başına geçerek onlara rehberlik yapmış ve onları Suriye şehirlerine götürmüştür. 
Haşim, bu yolculuk esnasında Gazze'de vefat etmi~ir. ei-Muttalip b. Abdümenaf, 
Yemen'e giderek Yemen idarecilerinden Mekkeli tüccarlar için benzer bir imtiyaz aldı 
ve liderlerden de 1/a.t elde etti. O da, Radman denilen yerde vefat etmiştir. Abdüşems 
b. Abdümenat Habeşistan'a gitmiş ve yolculuğunda o da 1/a.fı almayı başarmıştır. 

Kardeşler içerisinde en genç olan Nevtel ise, iran imparatorundan (Kisra) imtiyaz, 
(i ran yolu üzerindeki) kabile liderlerinden de 1/at elde etmiştir. Nevfel, ardından lrak'a 
dönmüş ve Salman denilen yerde vefat etmiştir. Kureyş, sonradan cahiliyye 
döneminde ticaretini geliştirerek zenginliğini artırmı·ştır. Bu konuda Kureyş, 

cahiliyede yaptıklarından dolayı Benlı Abdümenaf'a çok şey borçludur. 
ibn Sa'd, yöneticilerden //at ve imtiyazlar elde eden Haşim'in öyküsünü·. 

anlatmaktadır 1 B ei-Kall, yöneticilerin elde ettikleri imtiyazları, ahaveya eman olarak 

1 ~ ei-Ki\11, Zeylü'I-Emiili, s. 200; ei-Kala'i, el-iktifii', 1, 207-209; Muhammed Hamidullah, el-i/af au fes rapports 
economic-diplomatiques de la Mecque pre /slamique (Melanges Louis Massignon, ll, 293 vd); Ag.yazar; 
Muslim Conduct of State, 102; Zafir el-Kasım\, el-i/af ve'l-ma'Qnet ğayru'l-meşrute, RAAD, XXXIV, s. 243-
255. 

14 Bu lakabın başka açıklamaları için bk. Caetani, Anna/i, 1, 109-110. 
15 Muhammed Hamidullah, ve enne Kureyşen tehmilü /ehum (Munammak'ta bu şekildedir. Kal1'nin kitabında 

ise, i/eyhim şeklinde geçmektedir) kadiiia fe yekfQnehüm humfiinehu ve vu'addune i/eyhim ru'iise 
emviilihim ve ribbiilıu ibaresini aşağıdaki gibi çevirmektedir: 

"et leur remettraient fa prix rea/isee, sans pour autant fes charger des pais out deduire des commisions .. "; 
Hamidullah, bu bölümü Ingilizeeye aşağıdaki gibi çevirmektedir: 
"Onların eşyalarını, ticari maksatlı ya da dostluk anlaşmalarına dayalı herhangi bir görev almaksızın bir 
casus olarak taşımaya söz verdi.." 

16 ibn Sa'd, Tabakiit, 1, 75-80 (tahkikli Beyrut); Abdullah b. Nevfel b. ei-Haris kanalıyla bir rivayet (bk. ibn 
Hacer, e/-lsiibe, no. 4994) aktarılmaktadır. Bu rivayet, Haşim'in, (Habeşistan kralı) Necaş1'ye Mekke'nin 
tüccarlarına bir imtiyaz vermesi içir mektup yazdığını ifade etmektedir. ilaf'ın ekonomik temeli, burada 
aşağıda olduğu gibi kaydedilmektedir: 
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yorumlamıştır. ibn Sa'd, hl/f terimini kullanırken, Muhammed b. Hab'ib (1/af 
bölümünde) imtiyazlar ve kabile liderleriyle varılan anlaşmalar için /laf kelimesini 

kullanmaktadır 17. 

ei-Belazür1, /laf konusunda naklettiği rivayetinde yöneticilerin imtiyazları için, 
'isam ifadesini kullanmaktadır. Nevtel b. Abdi Menaf'ın, Irak krallarından 'isam aldığı 

belirtilmektedir 18. 

et-Taberi ise, imtiyazı ifade etmek için '1sam ve habl kelimelerini 
seçmektedir. Nevfel, habfi Kisralardan elde edince Kureyş tüccarları Irak ve iran'a 

sık sık gitmişlerdir 19. es-Sealib'i, Haşim'in, /lafı düşmanlarından aldığını 

belirtmektedir20. 

es-Sealib'i tarafından kaydedilen i'/afın düşmanlardan alındığı hakkındaki 

ibare, /laf hakkında yukarıda zikredilen hikayemsi nakillerden esas itibariyle farklılık 
arzetmektedir21 . -e.s-Sealib'i'nin belirttiği gibi- Kureyş, yalnızca haram aylar boyunca 
Zü'I-Mecaz ve Ukaz panayırlarına ve Mekke'ye gelen tüccarlarla sıkça ticaret 
yapıyordu. Bunun nedeni ise, Kureyş'in, dinlerine bağlı, haramlarını (Mekke) ve 
beyllerini (Ka'be) seven insanlar olmaları ve Mekke'ye gelen ziyaıelçilere çıkarları 
için hizmet etmeleridir. ilk olarak Suriye'ye giden, kralları ziyaret eden, uzak yerlere 
yolculuk yapan, düşmanlarıyla (yani düşman kabileler) ilişkiye geçen, Allalı 

tarafından (Kur'an'da) belirtilen i'/af'ı kabile liderlerinden alan, Haşim idi. es-Sa'lebl, 
onun ·iki kısa seyahatinde n (Kış mevsiminde Habeşistan'daki el-Yeksum ile 
Yemen'deki Ebahile'ye; yaz mevsiminde de Suriye ve Bizans'a yapılan yolculuklar) 
bahsetmekte ve i'! at hakkında şunları söylemektedir: Haşim, kabile liderlerinden i'! af 'ı 
iki nedenden dolayı aldı: Çünkü haram (Mekke) halkı ve diğerleri "Arap Kurtları"nın 
saldırılarından, Bedevi eşkiyalarından, saldırganlardan ve uzun süre devam eden 
intikam eylemlerine katılan insanlardan güvende değildi. Burada, diğer kabileler 
Ka'be'de hac ibadetini yerine getirip saygı duyarlarken, Tayy, Has'am ve Kudaa gibi 
kabileler, haramın kutsallığına ve haram aylara saygı göstermiyorlardı. es-Sealib'i'nin 
kaydettiğine göre fiat, özet olarak Haşim tarafından kabile liderlerine bağışlanmış bir 
kar anlama geliyordu. Çünkü Haşim, kabHelerin ticari mallarının naklini üzerine 
almış, develerini, Kureyşin yolculuk boyunca karşılaşabilecekleri zorluklardan ve 
düşmanlarının korkusundan rahatlatmak için kendi develeri ile birlikte sürmüştür. Bu, 
her iki taraf için de karlı idi; yolcuların kalmasıyla Bedev11er; yolculuklarının güvenli 

... ala an talımile Kureyşun bezai'ahum ve lakira'a ala ehli'Harfgl (s. 78). Bu ibare, bir önceki dipnotta tartışılan 
bölümlin anlaşılmasında yardımcı olacaktır. 

17 Muhammed b. Habib, ei-Muhabber, s. 162 vd. 
18 ei-Belazüri, Ensab, ı, 59; Usum kelimesi için bk. ei-A'şa, Divan, s. 29. 
19 et-Taberi, Tarih, ll, 12; ibn Zafer es-Sekal1, Enbfi' Nüceba'I-Ebna, thk. Mustafa ei-Kabani, Kahire ty, s. 66-

68; el-lsami, Simtii'n-Nücumü'I-Evalf, Kahire 1380, 1,214-215; Siyerü'I-Mü/Uk, yazma Brıt. Mus. 23298, 
varak 174a. 

20 es-Sealibl, Letaifü'I-Mearif, s. 5 (thk. de Jong, 1867) · 
21 es-Sealibi, Simaru'I-Ku/Ob, s. 89 vd. Kureyş'ten llaf'ın dışında kalanlar, Müsavir b. Hind'in dizeleriyle de 

ortaya konulmuştur: 
Ve'amtüm enne ilıvateküm Kureyşun 
lehum ilfun ve leyse lekum ilafu 
Ulaike üminü cü'an ve havfen 
ve gad ca et Benu Esedin ve hfifü 

Bk. Hamase (Şerhu'I-Merzüki, thlc A. S. Harun), s. 1449, no. 605; Tamamı için bkz. ei-Belazüri, Ensab, ı, 89 
(Dırar b. Abdülmuttalip'in oğlu Nuteyle hakkında şunları söylemektedir): 
senne li Filırin sünnete'I-ilefi 

Ve bk. ei-Hemdani, el-lklil, 1/11, yazma, varak 26a. 
Fe la tuksü Ma 'adden, inn e f1hfi 
ilafe'llahi ve'l-amru's-semfnü. 
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olmasıyla da Kureyş bu durumdan faydalanmaktaydı. Böylelikle Kureyşin durumu 
gelişmiş tir. 

ibn Ebi'I-Hadld, konuyla ilgili iki rivayet kaydetmektedir22: Birincisi, ei-Kali 

tarafından verilmekte, diğeri ise Fadlu Haşim ala Abdişems başlığı altında23 Cahız 
tarafından aktarılmaktadır. Cahız'ın bu rivayetinin, Haşim tarafından kabile liderlerine 
verilen kar ortaklığı konusunda olduğu aşikardır ( ... ve şerike fi ticaretihi ruesae'l-
kabaili mine'I-Arabi ... ve ceale /ehum ma'ahu nbben ... ) 

ei-Cahız, i/af hakkında bir başka rivayet daha aktarmaktadır: Bu rivayete 
göre Haşim, önde gelen kabile liderlerine zorla vergi yüklemiştir. Haşim, söz konusu 
vergile/den elde edilen paraları, Mekke'nin kutsiyetine saygı duymayan kabilelere ve 
eşkiyalara karşı Mekke halkını savunma amaçlı bir teşkilat kurabilmek için 

toplamıştır24 . 

Ya'kObl'nin rivayeti25 , i/af elde eden dört kardeş hakkında yukarıda 
zikredilen açıklamayı vermektedir. Bununla birlikte rivayet, Haşim tarafından 

gerçekleştirilen ilatın anlaşma maddelerine ne derece uyulup uyulmadığı hakkında 
ip ucu veren bir cümleyi de ihtiva etmektedir: Ya'k0b1'nin belirttiğine göre, Kureyş, 
Haşim'in ölümünden sonra Bedevi kabilelerin galibiyel elde edebilecekleri 
endişesine kapılmıştı. Bu cümle, i/af anlaşmalarının bilfiil yürürlüğe geçirilemediğine 
işaret etmektedir. Kureyş, bazı kabilelerin anlaşma maddelerinin yürürlüğe 

konulmasından kaçınabileceklerinden endişe etmiştir. ilaf, Abdi Menaf oğullarının 
aktif bir eylemi ve lideriere bağışladığı bir kar idi. Bununla birlikte !iderler, kendilerini 
i/af maddelerine uymak konusunda zorunlu tutuyori~Mdı. 

ilaf kelimesinin sözlüksel açıklamaları, Birkeland tarafından tetkik edilmiş ve 

"koruma/eman", "güvenlik sağlayan bir pakt" olarak çevrilmiştir26 . Birkeland, "eman" 
kelimesinin anlamının, AIOsl dışında Kur'an müfessirleri tarafından verilmediğini 
ifade etmektedir. Bununla birlikte söz konusu açıklama, Ebu Hayyan tarafından da 

verilmektedir27. EbO Hayyan, dört yolculuğun (yani onlar; Suriye, Habeşistan, Yemen 
ve iran'a dqrt kervan gönderdiler) bulunduğunu ifade eden en-Nakkaş'ın görüşünü 
nakletmektedir. Ebu Hayyan, ibn Atiyye'nin tekzibini kabul etmez ve delil olarak i/af 
elde eden Abdi Menaf oğullarının dördünün öyküsünü aktarmaktadır. Ebu Hayyan, 
ei-Ezherl'nin llat kelimesinin açıklamasını ve Metrud b. Ka'b'ın (Birkeland tarafından 

çevrilen28) şiirlerini de nakletmektedir. ei-Ezherl'nin açıklaması, aynı şekilde Müsavir 

b. Hind'in şiirlerinin açıklandığı Maahidü't-Tensis'de verilmektedir29:"koruma 
anlammda bir Wr eman" (şibbü'l-icarati bi'/-hafara)". 

Ila! hakkındaki rivayetlerin, Mekke'de meydana gelen esaslı değişikliklerin 
neler olduğunu ortaya koyduğu söylenebilir. Şehrin çevresinde bulunan Bedevi 

22 ibn Ebi'I-Hadid, Şerlıu Nehcü'I-Belağa, lll, 454, 458. 
23 ei-Ci'ıhız, Resail, s. 70 (tlık. SendCıbi) 
24 Age ve aynı yer. 
25 eı-Y'akCıbi, Tarih, 1, 278 (tahkikli, Necef, 1, 200). 
26 H. Birkeland, Tlıa Lord Guideth, s. 106-107; tamamı için bk. ez-Zemalışeri, el-Faik, 1, 40 (thk. Muhammed 

Ebu'I-Fadl ibrahim-Bici'ıvi) 
27 Ebu Hayyan,' ei-BahrO'I-Muhit, VIII, 515 (SO re /i-1/Eifi Kureyşin). 
28 Birkeland. Age., s. 119; ei-Ki\11, Email, 1, 241; ei-Bekri, Simt, s. 547-550; eş-Şerif ei-Murtazi'ı, Email, IV, 

178-179. 
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kabileler için malların dağıtımı. konusunda küçük bir merkez olan Mekke, önemli bir 
ticari nakil merkezi olmakla konumunu güçlendirmiştir. Ticari eşyalarını Suriye, 
Habeşistan, Irak ve Yemen'e götürenler, Mekkeli tüccarlardı. Köklü değişikliklerin 

meydana gelmesinde etkili olan bu kurumların planını tertip eden aile, Abdi Menaf 
ailesidir. llaf anlaşma maddelerine dayalı tiçaret, Abni Menaf ailesinin liderliğindeki 
Kureyş kabilelerinin ortak bir teşebbüsü idi. Kabilelerle yapılan anlaşmalar, şu ana 
kadar bilinmeyen bir menfaal ticareti prensibine dayalıydı. Bu anlaşmalar, karşılıklı 

yardım ve eman mecburiyeti içeren bir ittifak (hi/0 değildi. Dolayısıyla kabileler, Hire 
kervanlarıyla ilişki içerisinde olan kabilelere ödeme yaparak, bunlara karşı Kureyş 
kervanlarını korumak mecburiyelinde de değillerdi. ltaf anlaşma maddeleri, kabile 
liderlerinin ortak kar payı ve görünürde kabile insanlarının, kervanlara eskort görevi 
yapmaları temeli üzerine kurulmuştur. 

Birisi, 1/af maddeleri içerisinde, haram ayiara uyulması yani söz konusu 
aylar boyunca barışın korunması ve Mekke'nin kutsiyetine saygı gösterilmesi ile ilgili 
(veya dahası Mekke'nin dokunulmazlığı) bir parağrafın bulunduğunu iddia edebilir. 
Aslında //at, Mekkelilerin konumunu ve Mekke ticareti ile ortak çıkara dayalı 

ekonomik işbirliğini tanıma anlamına gelen "Mekke Paktı"nın, kabileler tarafından 
kabul edilmesi demektir. es-Sealibi'nin rivayelindeki bir bölüm, (şu ana kadar) 
düşman kabileler ile yapılan paktlar konusuna açıklık getirmektedir. 

106. sCırenin (Kureyş veya lı af) 1-2 ayetlerinin tarihi ark1 planını tartışan 
Birkeland, 7/at pakilarının önemini vurguladıktan sonra "Kureyş'in ekonomik (ticari) 
becerisi ve kutsal toprağa (bölgeye) sahip olması, onları, Peygamber'den yaklaşık 
yüzyıl önce Batı Arabistan'ın ekonomik patronları yapmıştır" yorumunu 

yapmaktadır30 . Birkeland'ın bu ifadesi, doğru olmakla birlikte Doğu Arabistan'ı da 

içine alabilir. Çünkü Kureyş'in ticaret alanı, oldukça büyüktü31 . 

Kabile liderlerinin, Mekkeli tüccarlar ile işbirliği yapmayı tercih etmiş 

olmaları, ma'kuldur. Çünkü onların, Kureyş ile olan i~birliğindeki elde ettikleri 
kazançları geçici değil, sürekli idi. Dolayısıyla kabile li.çlerleri, Mekkeli tüccarlarla 

' yakın iliş.ki içerisine girmeliydiler ve gerçekten de öyle oldu. Liderler, Mekke'de 
samimi bir şekilde karşılandılar ve korkusuz bir şekilde Mekke'ye girebilmişlerdir. 

Onlar, Hire'de boyunları aşağı eğik ve hakir konumundalar iken, Mekke'de diğer 
insanlara eşit olarak değer görmüş, ayrıma tabi tutulmamı.şlardır. . 

Mekke'nin teşebbüsüyle gerçekleştirilen baskı, Ya'kCıbi'nin kaydettiği bir 

rivayette32 canlı olarak tasvir edilmektedir: Kelb kabilesinden tüccar bir kadın Suriye 
sınırlarında, Mekkeli bir kervanın Suriye'ye ulaştığına şahit olmuştur. Ya'kCıbi, 

Haşim'in kişiliği itibarı ile Mekkeli liderlerin ona gösterdiği saygı ve cömertliği 

29 ei-Abbl'ı.s'!;,.Me'ahizü't-Tensis, 1, 95 (Kahire 1316). 
30 Birkeland: Age., s. 122 vd. Ve 111'ıf hakkında bk. ei-Mevsı11, /Eıyetü'I-Vesail ila Ma'rifeti'I-Evail, yazma, 

Cambridge 33, varak 16b-17a; Anonim, Tarihu'I-Muhkem fi men intesebe ile'n-Nebiyyi salla'llahu aleyhi ve 
sel/em, yazma, Brıt. Mus., 8653, varak 60b-61a; ibn Nasırudd1n ed-Dımaşk1, Camiu'I-Ethar fi Mevlidi'n
Nebiyyi'I-Muhtar, yazma Cambridge, 913, va rak 111 a-b; es-Sübk1, Tabakatü'ş-Şafiyye, thk. el-H u lv ve et
Tenah1, Kahire 1385/1966, IV, 400-401. 

31 Sk. E. R. Wolf, The Social Organization of Mecca and the Origin of Islam, Southwestern Journal of 
Antropology, 1951, s. 330-337; bk. ibn Kesir, ei-Bidaye, ll, 316-317; Siyerü'I-Mü/Qk, yazma, varak 173b; 
EbO Hayyan et-Tevh1d1, ei-Beşair ve'z-Zehair, thk. ibrahim ei-Kaylan1, Şam 1964, ll, 222-223; ibn Asakir, 
Tarihu D1maşk (Tehz1b), VI, 118; ibn Nasıruddin, Age., va rak 112a. 

32 ei-Y'ak'Obi, Tarih, 1, 280 (tahkikli Necef). 
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hakkında detaylı açıklamalarda bulunmakta ve şunları ifade etmektedir: " Valiahi 
gerçek saltanat, BerıCı Cefne'nin saltanatı değildir". Bu kayda değer bir cümledir: 
Kureyşli liderin şerefi, onun hal ve hareketleri, Cetne hükümdarının uzaklığından 
daha çok, Kelbli Bedevliere benzemektedir. Bu, gelecek için bir giriş cümlesidir. 

Haşim dönemindeki Mekke'nin konumu hakkında kısmen de olsa ışık 

tutacak _gibi gözüken rivayelin iyice tetkik edilmesi gerekmektedir. ez-Zübeyr b. 

Bekkar'ın Muvaffakiyyafından es-SüyCıt1'nin naklettiği rivayet33, Ömer b. Abdülaziz 
kanalıyla gelmektedir. Söz konusu rivayete göre, Kureyş'in soyluları, cahiliyede 

Ttitadı uyguluyorlardı34 . es-SüyCıtl'nin belirttiğine göre 1tifad, şu anlama gelmektedir: 
Kureyşin ileri gelenleri, mallarını kaybettiklerinde, çadır kurdukları yerdeki çölleri 
terkederek, sabırla "dönüşümlü olarak (tenavebe)" birbirlerinin ölümünü beklerlerdi. 
Bu durum, halkın onların durumlarının kötüleştiğini anlayıncaya yani ölümlerine 
kadar devam ederdi. Böylesi şeyler, Haşim'in yetişip ve kabilesi içerisinde etkin bir 
insan olmasına kadar sürdü. Haşim, Kureyş'i çağırarak onlara şöyle dedi: "Ey 
Kureyş! bolluk sizinle birlikte olabilir, siz Arapların en zengini ve en güçlüsü 
olabilirdiniz, ancak ltifad sizin çoğunuzu mahvetti". Daha sonra Haşim, her zengin 
Kureyşliye bir fakir verilmesi teklifinde bulunmuştur. Bu teklif, Kureyş tarafindan da 
kabul edilmiştir. Fakir tukara, zengine kervanlarla olan yolculuğunda yardım edecek 
ve "zenginin, malını.n fazlalıg~nın gölgesinde yaşayacaktı". Bu, bir anlamda rtifad 
geleneğinin durdurulması anlamına geliyordu. Onlar, bu fikri kabul ettiler. Haşim de 
bunun üzerine halkı birlikte (yani zengin ve fakir) yolculuğa çıkarmıştır. Fil hadisesi 
meydana geldiğinde (ki, bu hadise, peygamberliğin anahtarı ve bütün halkın onlara 
saygı duyması için Kureyş saltanatının başlangıcıydı; ve yine bu yılda Peygamber 
doğmuştu) ve Peygamber'e vahiyler nazil olduktan sonra Allah, Peygamberini 
bilgilendirmek için vahiy indirmiştir. Allah kendisinin Fil ashabına neler yaptığını, 
onlara karşı Kureyş'e nasıl yardım ettiğini ayette şöyle belirtiyordu. "Rabbinin Fil 

ashabına neler yaptığını görmedin mi?"35. Devamında Allah şöyle buyurdu: "Ey 

Muhammed! Onlar putlara ibadei ederlerken halkın için neden böyle yaptım?"36 . 

Ardından bunu Li 1/ati Kureyşin37 için yaptığını belirtti. Bunun (Li ilafi Kureyşin) 
anlamı şudur: Kureyş'in birbirlerine karşı karşılıklı merhamet hissetmeleri ve 
yardımlaşmalarıdır. Onlar, müşriklerdi. Allah, onları fil korkusundan kurtardı. "Allah, 
onları açlık karşısında doyurdu" cümlesindeki açlık 'itifad açiiğı anlamına 

gelmektedir. 
Bu rivayelin eğilimi, Li ilafi Kureyş kelimesini, li terahumi Kureyşin ve 

tevasulihim ifadesiyle yorumlamaktır. Fakat ayetin tefsiriyle oldukça gevşek bir 
şekilde ilişkisi olan bu rivayet, aslında /laf öncesi konumu yansıtmaktadır. ez-Zübeyr 
b. Bekkar, cahiliyye döneminde Mekke'nin sosyal ve ekonomik konumu hakkında 
önemli bir bilgiye sahiptir ve bu rivayet, bir çok gerçeği ihtiva edebilir. Rivayet, 

33 es-SüyOtl, ed-Dürrü'/-Mensür, VI. 397 (Sure 106); Moğoltay, ez-Zahru'/-Harim fi Sireti Ebi'I-Kas1m, yazma, 
Leiden, 370, varak 64b. 

34 Metinde ihtifad geçmekte, ancak bir hata olmalıdır. 
35 Su re. 105. 
36 Bu, elbette ayet değildir. Ancak bununla yazar, Allah'ın, U 11at1 Kureyşin .. diye devam eden ayetlerin sebebi 

nüzOiünü açıklamaya çalışmaktadır (Çev.). 
37 Sure 106. 
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Haşim'in faaliyeti öncesi kervanların tek başlarına gönderildikleri gerçeğine işaret 

etmektedir. fiat anlaşması yapılmadan önce kervanların gönderilmesi, çok riskli bir 

durumdaydı. Çünkü gönderilen kervanlar, eşkiyaların, ya da sermayesinin tamamını 

ticarete yatırmış ve her şeyini kaybetmiş düşman kabilele tüccarlarının saldırılarına 

maruz kalabilirlerdi. Dolayısıyla yolculuğu güvenli yapan, ilafidi. 
Haşim'in, fakir lukaranın da zenginlerin yanında kervanlara katılmaları 

önerisi, bir cesaret işiydi. Söz konusu öneri, fakir halka yaptıkları işlerinden dolayı 

kar payının verilmesi veya fakir tüccarların az da olsa para biriktirerek yatırım 

yapmaları demekti. Bu durum yani Haşim'in fakir tüccarları zenginlerin yanında 

göndermesi, Matrud b. Kab'ın şiirlerinden birinde zikredilmektedir38: 

Ve'l-halisCme ğaniyyehüm bi fakirihim 
hatta yekune fak/ruhum ke'l-kafi; 
"Ve zenginlerini fakirleriyle kanşttrdt, 
ta ki, fakirleri yeterli bir düzeye geldiler" 

Bu "fakir halk"ın (veya mevkice düşük halk) zenginlerle ve varlıklılarla 

karıştırılması fikri, cahill toplumun bir düşüncesiydi ve bu şiirlerle tasdik edilmiştir39 . 

Kabile içerisindeki ihtiyaç sahiplerinin gözetilmesi olarak yansılılan ve cahiliyye ideali 

içerisinde önemli bir gelenek olan bu uygulama, aksine Islam'ın kabul edilmesiyle 

birlikte bir sapma olarak değerlendirildi. 

(Adiyy Kureyş'in) bir kolu olan Üveyeli Nuaym b. Abdullah40, islam'ı kabul 

etti. Babası, Adiyy'in fakir lukara halkını doyururdu. Müslüman olduktan sonra 

Nuaym, el-Velid b. Muğire ei-MahzCıml ile karşılaştı. Velid, Nuaym'a: "Ey Abdullah'ın 

oğlu! Sen, babanın inşa ettiğini yıktın ve sen Muhammed'e uymakla onun 

birleştirdiği bağı kestin"dedi41. 

Belfı,zür1'nin Hıifu'I-FudCıl hakkındaki rivayeti, ittifaka iştirak eden halkın 
Mekke'ye fazla mal ile gelmleri durumunda, fakir lukaraya yardım etme 

yükümlülüklerinin varlığından bahsetmektedir. ( ... TeakadD ala .. ve müvasati ehli'l

fagati mimmen verade Me kk ete bi fuduli emvalihim)42 . 

38 Bk. Yukandaki 23. dipnot; ve yine bu şiH"Ier hakkında bk. lbnü'I-A'rabi, Muhiidaratü'I-Ebriir, ll, 119; et
Tabersi, Mecmau'I-Beyiin, (Sure 106); ei-Belazüri, Ens!ib, 1, 58; ei-Ya'kübi, Tarih, 1, 202 (tahkikli Necef); 
ed-Diyarbekr1, Tarihu'I-Hamis, 1, 156; Siyerü'I-Mülük, yazma, varak 173a. 

39 Tamamı için bk. ei-Kali, Emiili, ll, 158; ei-Bekri, Simt, s. 548; lbn Şeref, Resiiilü'l-lntikiid (Resiiilü'ü'I-
Bulağii, s. 334): 

Ve'l-hiilitine nehitahum bi mudarihim 
ve zevi'l-ğmii minhum bi zi'l-fakri 
Ve bk. lbnü'ş-Şeceri, ei-Hamiise, s. 56 (Amr b. ltnabe): 
Ve'l-hillitine halifehum bi sarihihim 
ve'l-biizilinii atii'ahum li's-siiili 
Ve bk. Hiilidiyyiini, ei-Ashiib, 1, 20; Hassiin, Divan, s. 308: 
Ve'l-hfilifinii ğaniyyuhum bi fakirihim 
ve'l-mun 'imina ale'l-fakiri'l-murmili 
Ve tamamı için bk. ei-A'şa, Divan, lll, 35: 
Ve ebi'lne saliha malihi li fakirihfi 
ve asa, ve asiaha beynehfi, ve sa 'e lehfi 
Ve bk. lbn Abdilberr, el-fstiab, s. 300 (en-Nu'man b. Beşir): 
Fe la ta'düdi'l,mevla şerikeke fi'l-ğma 
ve lakinnema'l-mevla şerikuke fi'/-udmi. 
40 Onun hakkında bk. lbn Hacer, el-isabe, no. 8777 (O, Benü Adiyy'in bekar kızlannın ilgisini çekmiştir) 
41 ei-Belazüri, Ensab, yazma, varak 869a. 
42 Age., yazma, varak, 144a; Bir başka rivayet ise, lbn Hişam'ın Sire'sinde verilmiştir. 
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Ensarlı bir şair olan en-Nu'man b. Aclan, Ensarın Muhacirler için yaptığı 
eylemieri methederken şöyle demektedir: 

Ve gu/na li kavmin hacerO: merhaben bikum 
ve eh/en ve sehlen, gad emintüm mine'l-fakri 
Nügasimüküm emvalena ve diyarena 

ka k1smeti eysari'/-cezuri ale'ş-şatrf3 

"Ve bize hicret eden halka şöyle dedik: 'Hoşgeldiniz! Siz artık yoksulluktan 
güvendesiniz. Biz, sizi mallarımıza ve yurtlarımıza ortak edeceğiz, tıpkı boğazlanmış 
develeri (ortakları arasında) paylaşan meysir kumarbazları gibi" 

Hakim b. Hizi'ını hakkındaki rivayetler, onun, kervanlarından elde ettiği 

karları kabilesi içerisindeki fakir ve muhtaç insanlar arasında dağıtlığını ifade 

etmektedi r44 . 

Yukarıda nakle_dilen rivayetler, kabile içerisindeki fakir ve muhtaç halkla 
ilgilenildiği eğilimini açıkça yansıtmaktadır. Rivayete göre Ilatın kurucusu Haşim, 
başarılı bir şekilde licar~ti genişletmiş; zengin ve yoksul insanları kervana ortak 
etmiştir. Bir kervan, ~rtık zengin ile fakirin birlikte çıktığı ortak bir teşebbüs halini 
almıştır. Hatta, eğer bir tüccar bir kervanı kendi başına riske sokmuşsa, diğer 

tüccarlar ona katılmaya çalışıyor ve onun kervanını kurtarmak için para yardımında 

bulunuyorlardı 45 . ei-Kumnifnin, Mekkelilerin sosyal . anlayışı ve fakir lukarayı 
gözetmeleri konusunda aşağıdaki sözü fevkalade önemlidir. 

Ve kanet Kureyşun yetefehhasDne an tıaleti'l-fukarai ve yesuddune hallete'/

mehavicu46. 

Haşim'in, muhtaç insanların gözetilmesi eğilimini bir sosyal prensip olarak 
genişlettiği görülmektedir. ed-Diyarbekri'nin, ibn Abbas kanalıyla Haşim hakkında 

kaydettiği bir rivayet, şu gerçeği ifade etmektedir. "Mekke halkı, Haşim'in, kervanları 
Suriye ve Yemen'e göndermesiyle canlılık kazanana kadar yoksulluk içerisindeydi. 
Onlar, fakir halkın da kendileri gibi zengin olmaları için kazançlarını, yoksul halk 

arasında paylaştılar"·17 . flafa katılan insanlar hakkındaki rivayetinde ibn Habib, "onlar 
vasıtasıyla Allah'ın Kureyş'i yücelttiğini ve halklarını da zenginleştirdiğini" 

belirtmektedir (Ashabu'l-f/at'i min Kureyşi'llezfne rafea'l/ahu bihim Kureyşen ve 

ne'aşe fukaraetıa ... )48. 

Birisi, "fakir lukara ve zengin halkın karışımı" (muhalata) ile kardeşlik 

(muatıat) arasında bazı benzerlikler bulma yanılgısına kapılabilir49 . 
Mekke'nin dahili şartları ve hacılar için ortamı kolaylaştıran koşulların 

geliştirilmesi //at anlaşmalarının sonucu kendini göstermiştir. Buna göre Mekke'de 

evler ilk defa Kusayy tarafından inşa edilmiştir50 . Bu evlerin, çok mütevazi evler 

43 ibn Hacer, el-isabe, no. 8747; ibn Abdiıberr, el-istiab, s. 298. 
44 ez-Zübeyr b. Bekkar, N es ebu Kureyş, ı, 367 (no. 644) 

45 Age .. ı, 371 (no. 645, 646). 
46 eı-Kumm'i,/araibii'I-Kur'an (Taberi'nin Tefsirlnin kenarında, Buıak 1229). 
47 ed-Diyarbekr1, Tarih, ı, 156. ' 
48 Muhammid, b. Hab1b, ei-Muhabber, s. 162. 
49 Tamamı için bk. es-Sülem1, Adabü's-Suhbe, s. 50: ... .ve kane (en-Nebiyyii S) yenbesitü fi mali Ebi Bekrin 

kema yenbesitü li malihive yahkümü fihi kema yahkiimü fi mali/ı/' 
50 Bk. Ebu'ı-Beka, Menak1b, yazma varak. 85a. 
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olduğu tahmin edilebilir. Mekke'de· ağaçların kesimi, Mekke'nin kutsallığından. dolayı 
ciddi bir problem idi. Fakat Kusayy, ağaçların kesilmesini emretmiş, hatta kendisi 

bile evler yapmıştır51 . Söz konusu evlerin, Kabe'nin şeklini taklitten kaçınmak için 

daire şeklinde yapıldığı gözükmektedir52. Muarric es-SedCısl, evi ilk defa çatı ile 
örten şahsın, Zübeyr b. ei-Haris b. Esed olduğunu belirtmektedir. Ne var ki Kureyş, 

bu evi, Kabe'ye hürmetten dolayı yıkmıştır53, Mekke'de ilk defa dört köşeli (kare) ev 

yapan şahıs ise, Humeyd b. Zübeyr b. ei-Haris b. Esed b. Abdüluzza'dır54 . Evini 
yaptığında Kureyş, (AIIah'ın) onu cezalandıracağından korkmuştur. Bunun için recez 
şairleri, şiirler derlemişlerdir: 

el- Yevme yübna li Humaydin beytuh 
imma hayatuhO ve imma mevtuh, 
"Bu gün Humeyd'in evi inşa edilir, 

(Bunun anlamı) onun için ya yaşam, ya ölüm"55 

Humeyd'in, Allalı tarafından cezalandırılmadığını gören Kureyş, bu sefer kendileri 
dört köşeli evler yapmaya başlamıştır. 

Eğer bu rivayet doğruysa, ev yapımındaki değişiklikler, 6. yüzyılın ikinci yarısında 
meydana gelmiştir. Çünkü Humeyd'in kız kardeşi, Hakim b. Hizam'ın annesiydi. 

Humeyd'in oğlu Abdullah b. Humeyd ise, Uhud'da savaşmıştı56. Dolayısıyla evlerin 
yapımında önemli değişikliklerin meydana gelme tarihi, bu yüzden 6. yüzyılın son on 
yılıyla uygun düşebilir. 

Mekke'nin ileri gelenleri, hacılar için qrtamı kolaylaştıncı imkanlar sağlama 
hususunda birbirleriyle yarışmışlardır. Bu bağlamda Haşim'in, hacılar için yiyecek 

ihtiyacı sorununu hallettiği söylerimektedir57. Yine hacılar için ilk defa tatlı suyu 

tedarik eden şahıs, Abdülmuttalip olmuştur58 . O, Kisra b. Kubad dönemlerinde 

zemzem kuyusunu kazmıştır59 . Zemzem suyu, tıbbi niteliklere sahip olmasına 

51 Bk. ibn Sa'd, Tabakilt, 1, 71 (tahkikli Beyrut); ei-Belazür1, Ensab, 1, 58; Caetani, Anna/i, 1, 103 (78); ei
Ya'k0b1, Tarih, 1, 1 97; ei-Haleb1, fnsanü'/-Uyun, ı, 14. 

52 es-Sealeb1, SJmilru'/-Ku/Cib, s. 13. Ayrca bk. ei-Mevsıl1, laye, varak 58: ve k1/e: e~velü men bena bihf'ı 
beyten Sa 'd b. Sehmin (ancak ei-Fas1, Sa 'id b. Amr b. 1-/usays es-Sehm1 olarak vermektedir (Şifaü'l/aram, 
Kahire 1956, 1, 19; Mus'ab b. Abdullah, Nesebü Kureyş, s. 400, 1.10) fe kale Abdullah lbn Vadia'te 
(doğrusu: ibn Veda'ate; bk. Mus'ab, Age., s. 406; ei-Fas1, Age., 1, 19: ve Zekera ez-zübeyr b. Bekkarin an 
Ebi Süfyan ibni Ebi Veda'afe-doğru okunuşuyla) yeftehiru: 

ve sa'dü'l-su'adi Camiu'ş-şemli inneha: htlze'!-hJ!fe ve'/-ahyau ğayru hi/Bfi 
fe evsaka ahde'/-hJ!fi ve'l-veddi beynehum: bi emrin hasitin f1hima ve nesati 
ve zalike ma ersa sab1ru mekanehü: ve ma hal/e bahrun sufeten bi nizafi 
ve evve/ü men bevva bi Mekkete beyteha: ve savvara fihi sakinen bi ethfıfi 
yazmada seknen diye geçmektedir. Bunun için bk. ei-Fas1, age., ei-Mevsıl1, (Age) Mekke'de kare şeklinde ilk 

defa ev inşa edenin, Büdeylb. Verka ei-Huzi'\1 (Peygamber'in sahabelerinden) olduğunu kaydetmektedir. ei
Vakid1, ez-Zühr1 kanalıyla gelen rivayette (ei-Fakih1, TarThu Mekke, yazma Leiden, 463, varak 444b) 
Mekke'de kare ş~IU;ıde ilk ev yapımının, Osman'ın fitneli dönemlerinde gerçekleştiğini belirtmektedir 
(kale'/-Vak1di ve lladdeseni Muhammed ibnü Abdiliahi ani'z-Zühri kale: ma buniye bi Mekkete beytOn 
murabba'an hatta ka net fitnetii Osmane radiyallahü anhu). 

53 Muarric es-Südüs1, e/-1-/azf min Kureyş, s. 54. 
54 ez-Zübeyr b. Bekkar, Nesebü Kureyş, 1, 443; Evlerin şekli hakkında bk. ei-Fakih1, Age., varak 440b. ve 

innemil kanet 'ammete büyatihim umaşen min hasasite ve sa'afin ve cerTdin ve kana yüsemmanehf'ı'l-uraşa. 
55 Bu dizelerin Düveyd'e ail olduğu belirtilmektedir. Bk. ez-Zübeyr b. Bekkar, Age., Aynı yer. 
56 Bk. ibn Hişam, Sire, lll, 135. 
57 ei-Belazür1, Ensab, 1, 60-61; ei-Ezrak1, Ahbar, s. 67 (Wüst~nfeld). 
58 ei-Mes'Od1, Mürac, ll, 46. 
59 Age ve aynı yer. 
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rağmen60 damak tadı vermediği için Abdülmuttalip, ona bu yüzden yağmur suyu 

karıştırmıştır. Abdülmuttalip, aynı şekilde hacılara ballı süt de ikram etmiştir6 1 . 
Abbas, Abdülmuttalib'in bu geleneğini sürdürmüş ve hacılar için içecek su tedarik 
etmiştir. Hz. Peygamber'in, Abbas'ın ve ailesinin sikayesinden içmesi, bir sünnet 

olarak kabul edilmiştir62 . Burada, hacılara ı;ıu tedariki için rakip Mekke asilleri 

arasında kuyuların kazıldığına dair rivayetler bulunmaktadır63 . Süveyd b. Harml'nin, 

hacılara (içmek için) ilk defa süt v~ren şahıs olduğu söylenmektedir64. Ebu Ümeyye 
ei-Muğlre ei-Mahzuml (Zadü'r-rakb) ve Ebu Veda'a es-Sehml de hacılara bal ikram 

etmişti65 . 
ftafın, Mekke'nin durumunu iyileştirdiği, hacılara yiyecek ve içecekler 

sağladığı yönündeki rivayetlerin tamamı, bu çabaların, şehrin itibarını artırdığına ve 
hacılar -ile ticaretin emniyetini sağladığı na işaret etmektedir. Hatta bireysel olarak 
ticaret yapan tüccarların, rMekke'de bir hacı olarak muamele görmeleri için özel 

düzenlemeler yapılmıştır66 . 
Bu sistemde Temlm, oldukça önemli bir rol oynamıştır. Temim'in oynadığı 

rol, Muhammed b. Hablb'in, cahiliye panayırları hakkında aktardığı rivayelin bazı 

bölümlerinden çıkarılmaktadır67 . 

ibn Hab1b, Dumetü'I-Cendel panayın hakkındaki rivayetinde şunları 
belirtmektedir: "Yemen ve Hicaz'dan yola çıkan herhangi bir tüccar, Mudar'ın 

oturduğu bölgelerde seyahat ettiği sürece Kureyş'ten himaye isteğinde bulunmuştur; 
Mudar, Mudar1 tüccarları taciz etmediği gibi, Mudar ile müttefik olan tüccarlara da 
zorluk çıkarmamıştır. Bu durum, kendileri ar~sında kabul görmüş bir gelenek haline 
gelmiştir. Aynı şekilde Kelb kabilesi de Temlm'in m.üttefikleri oldukları için Mudarllere 

zorluk çıkarmamıştır68 . Keza Tayy kabilesi de Esed'in müttefikleri olduklarından 
dolayı onlara taeizde bulunmamıştır. Mudar, hep şunu söylemiştir: "Kureyş, ismail 

vasıtasıyla dini vecibelerin yükümlülüğünü bize miras olarak bırakmıştır" 69 . 

. 60 Rathjens, Die Pilgerfahrt, 42, 45. 
61 ei-Ezrak1, Ahbar. s. 70 (Wüstenfeld, tahkikli); tamamı için bk. Ebu Zerr, Şerh, s. 42 (tahkikli, Brönnle). 
62 Bk. es-Süy0t1, ed-Dürrü'/-Mensür, lll, 219. 
63 Tamamı için bk. Mus'ab b. ei-Zübeyr, Nesebü K&reyş, s .. 32, 197-198. Belazür1, Fütüh, çev. Mustafa 

Fayda, Ankara 1987, s. 95 vd. (çev.) 
64 Age., s. 342; ez-Zübeyr b. Bekkar, Nesebü Kureyş, yazma, va rak 153a 
65 Muhammed b. Hab1b, e/-Muhabber, s. 177. 
66 ei-Merz0k1, ei~Emkine, ll, 166; çeviri için bk. Muhammed Hamidullah, Le Prophete de'/-/slam, ll, 606. 
67 Muhammed b. Habib, ei-Muhabber, s. 264-265. 
68 Muhaf)1med Hamidullah, Muslim Conduct of Staie adlı eserinde (s. 54 (101) "çünkü onlar (yani Kelb) Benu 

Cüsam ile müttefik idiler" (burada yazım hatasının olduğu açıktır). 
69 Hamidullah'ın çevirisi şu şekildedir: Les Mudarites avaient l'habitude de dire (avec fierte "Les Quraichite; 

ant pa ye la dette de honte que nous avions contractee au nam d'lsmae/ (par fes guarres fraticides et par le 
bellum omnuim contra omnes)" Le Prophete de /'Islam, ll, 600. Bu çeviri yanlış gibi gözükmektedir, "que 
nous avions contractee au nam d'lsmael" yt ma 'evrasnil Ismilife çevirmek, yanlıştır. ibare, mil evraena 
şeklinde okunmalıdır. Bu cümle, Kureyş'in kabilelere karşıki tutumunu anlamamız için en önemli bir 
cümledir. Bu cümlenin doğru yorumu için Kaliil'nin, el-iktifa (1, 150) adlı eserine müracaat edilebilir. ei
Kal'ai, Kureyşin niteliklerini tartışmakta ve şunları ifade etmektedir: ve kilnü alil irsin min dini ibrahime ve 
Ismilife min gira'z-zayfi ve rifda'l-hacci ve ta'zimi'l-harami ve men'thi mine'l-bağyi fihi ve'l-ilhildi ve gam'i'z
zalimi ve men'i'/-mazlüm min girili diye başlayan cümle irsin min din lbrahim ve /smail cümlesini 
açıklamaktadır. Merz0k1'nin Ernkine'sinde ki (ll, 162) bölüm, mil evrasena ebüna lsmailü, "bizi babamız 
(atamız) ismail miras bıraktı" cümlesinin anlamı konusunda hiç bir şüphe bırakmamaktadır. Tamamı için 
bk. el-Meclisi, Bihilrü'I-Envar, VI, 42. · 
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Bu rivayet, ei-MerzCık'i'nin Ernkine'sinde önemli varyantlarla 

kaydedilmektedir70. Kureyş, Mekke'den DCımetü'I-Cendel fuarına katılmak için yola 

koyuluyordu. Eğer onlar ei-Hazn71 yoluna uğradıklarında, geri dönene kadar 
kabilelerden herhangi birinin emanına ihtiyaç duymuyorlardı: Bu, Mudardan dolayı 

idi72 . Onlar, ei-Hazn'den ayrıldıklarında veya ei-Hazn'e gittiklerinde, Kelbin 
(meskenine otlaklarına) sularına ulaşıyorlardı. Kelb, Temlm'in müttefiki idi ve bu 
yüzden Temlm onlara saldırıda bulunmuyordu. Onlar, düz arazide devam 
ettiklerinde, Esed kabilesinden geçerek Tayy kabilesine ulaşıyorlardı.." 

MerzCıkl'nin rivayeti, ibn Hablb'in rivayetini tamamlamaktadır. ibn Hablb'in f1 
biladi Mudar (Mudar'a bağlı bölgelerde) muğlak ifadesi, MerzCıkl'nin rivayetinde 

oldukça açıktır. Mekke'den ei-Hazn'e giden. yol73, Mudar kabilelerinin kontrolü 

altındaydı. ei-Hazn'in bizzat kendisi, Temlm'in toprağı idi74 

ibn Hablb ile MerzCıkl'nin· bu iki önemli rivayeti, Mekke-ei-Hazn bölgesinde 
sistemin Mekke tarafından nasıl kurulduğu ve bunun boyutlarının ne olduğu 

konusunda bazı fikirler vermektedir. Mekke ile yakın ilişki içerisinde olan Mudar'ın 
kollarından iki kabile, Temlm ve Esed, Mudar'ın Mekke ile ittifak kurmasıyla onlar da 
müttefik olmuşlardır. Bu da, Temlm'in, Kelb (Kuzaa) ile; Esed'in de Tayy (Kahtani) ile 
ittifak kurmasıyla gerçekleşmiştir. Temlm il.e Esed'in müttefik olmalarının sebebi, 
kervanlarını tam bir güven içerisinde Kureyş'e göndermek ve bu yollar üzerinde 
ticareti kontrol altına almaktı. Söz konusu iki kabile, Tayy ve Kelb, özellikle Mekke 
için tehlikeliydiler. Çünkü bu iki kabilenin çoğunluğu, Mekke'nin kutsiyetine ve haram 
ayiara saygı göstermiyorlardı. ei-MerzCıkl'nin, Tayy hakkında kaydettiği rivayet, 
önemlidir: " ... ve (Tayy'ın topraklarına ulaşıldığında) onlar (yani tüccarlar) onlara bazı 
ücret ödüyorlar ve Tayy, onları gitmek islidikleri yerlere götürmede kılavuzluk 

yapıyorlardı"75 . Tayy ve Kelb'in Mekke'ye karşı bu tutumuna daha sonra 
değinilecektir. 

Tüccarların, önemli bir ticaret şehri olan Muşakka panayırına doğru yol 
tutmaları da aynı şekilde Kureyş'in himayesini gerektirmektedir. Çünkü yol, Mudar'ın 
topraklarının içerisinden geçiyordu. iran'dan gelen tüccarların sık sık gittikleri ve iran 
yönetimi için önemli bir üss olan bu liman şehri, Teminıli insanların idaresini 

üstlendiği bir panayı ra sahipti76. 

DCımetü'I-Cendel77 hakkındaki rivayetlerin telkikinde birisi, bu iki panayırın 
yolları üzerinde ve Mekke kervanlarının güve.nliğinde TemTm'in çok önemli bir rol 
oynadığını ileri sürebilir. 

70 ei-Merz0k1, ei·Emkine, ll. 162. 
71 Hamidullah, fe in ahezet ala '1-hazni ibaresini "et s'ils prenaient le chemin montagneux" (Le Prophete, ll, 

604) diye çevirmektedir. Ancak bu çevirinin, doğru bir çeviri olmadığı gözükmektedir. 
72 Burada muhtemelen bazı yazım hataları veya yanlışlar bulunmaktadır; belki de birisi "ev 'aleu'I·Hazn" 

şeklinde okumuştur. 

73 Bk. Thilo, Die Ortsnamen, s. 56; Yakut, Buld.in ve ei-B.ekr1, Mu'cemu Ma'ste'cem, "H~zn" maddesi. 
74 Bk. Von Oppenheim-Caskel, Die Beduinen, lll, 164. 
75 ei-Merz0k1, ei-Emkine, ll, 162. 
76 ibn Hab1b, ei-Muhabber, s. 265; ei-Muafa b. Zekeriyya, ei-Celisü's-Stilihü'l-ktifi ve'I-Enise'n-Ntisihü'ş-Şafi. 

yazma Topkapı Saray, Ahmet lll, 2321, va rak, 170a; Ali Han el-Medeni eş-Ş1raz1, ed-Deractitü'r-Rafi' fi 
tabaktiti'ş-Şia, thk. Muhammed Sadık Bahru'I-UIOm, Necef 1381/1962, s. 173-174. 

77 Bk. L. Veecia Vaglieri, El, "Dumetü'I-Cendel" maddesi. 
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Bazı Temim1iler, ticaret için Mekke'ye sık sık giderlerdi. Bir defasında 

Temimli birisi Mekke'yi ziyaret ettiğinde kendisine bir kötülük yapılmıştı. Bu durum, 
Kureyş. liderleri arasında çekişmenin çıkmasına sebep oldu. Söz konusu olay, ei

Vakidi kanalıyla ibn Ebi'I-Hadid tarafından kaydedilmektedir78 . Abdullah b. Ca'fer, 

şeref konusunda Yezid b. Muaviye ile Muaviye'nin huzurunda bahse girişmişti79 . 
Abdullah, Yezid'e: "Atalarınızdan hangisiyle övgüde rekabet edersiniz? Bizim 
emniyette tuttuğumuz Harb ile mi, yoksa Ümeyye ile mi. .. ?" diye sormuştu. Biz, 
Harb'in, Abdülmuttalip tarafından korunduğu konusuyla ilgili malumata sahibiz. Bu 
aşağıda verilmektedir: 

Kureyş seyahat ettiğinde, Akabe'den öncelikle geçme imtiyazına sahipti. 
Onlar geçene kadar herkes beklemek zorundaydı. Harb, bir gece yola çıkmıştı. 

Akabe'yi geçerken, Mekke'nin işadamlarından Hacib b. Zürare ailesinden bir adamla 
karşılaşmıştı. Harb, ileri çıkarak kendisini tanıttı ve Temimli de ona göre hareket etti. 
Adam, Hacib b. Zürare'nin "oğlu" olduğunu belirtti. Temimli Akabe'yi Harb ile birlikte 
geçti. Harb, buna öfkelendi ve yaşadığı sürece asla onun Mekke'de kalmasına 
müsade etmeyeceğine dair yemin etti. Temlmli, zamanının bir kısmını Mekke'nin 
dışında geçirdi. Fakat Mekke'de işi olduğu için (ve kane metcarahu bi Mekkete) 
şehre girmeye karar verdi ve kendisine Ha'rb'e karşı eman verebilecek birisini 
araştırdı. (Zürare'nin "oğlu") Temimli geceleyin Mekke'ye girdi ve Abdülmuttalib'in 
evine gitti. O, ezberden okuduğu bir şiirinde olayı nakletti ve ez-Zübe~r b. 

Abdülmuttalib'den eman istedi80. ez-Zübeyr, bunun üzerine adama istediği emanı 
verdi. Sabah vakti ez-Zübeyr, kardeşi ei-Gaydak'ı çağırdı ve Temimli'yi himaye 
etmek için kuşanmış kılıçlanyla birlikte çıktılar. Harb, onfarla karşılaştı, Temlmliye 
saldırdı ve yüzüne bir tokat indirdi. Bunun üzerine Abdülmuttalip oğullan ile Harb 
arasında bir mücadele meydana geldi. Harb, kaçmak için bir yolunu buldu ve 
kendisine eman veren Abdülmuttalib'in evine sığınmaya çalıştı. 

Bu hikayemsi olay, belki de Benü Haşim ile Darim arasındaki ilişkilere işaret 
etmektedir. Rivayet, Benlı Haşim ile ilişki içerisinde olan Darim halkından bazılannın 
isimlerini zikretmektedir. Onlardan birisi, Peygamber'in hirmisi idi. 

Mekke'de Temlm'in itibarı ve asıl gücü, Mekke'nin dış ticareti için yaptıklan 
hizmetlere dayanmaktaydı. Temlm kabilesi, güçlü bir kabile, liderleri de oldukça 
saygın insanlardı. Temim liderleriniri (Darim kolu) itibarı, Peygamber'e isnad edilen 
önemli bir anekdotta yam~ıtılmaktadır: Müslümanlardan birisi, sosyal sınıf 

bakımından aşağı olan bir kadınla evlenmiştf. Bunun üzerine adamın kardeşi onu 
azarladı. Olay, adamın evlendiği kadının meziyetleri ile birlikte Peygamber'e 
aktarıldı. Peygamber, kadının kocasıyla yaptığı konuşmasında şöyle dedi: "Sen, 
Hacib b. Zürare'nin kızı gibi (aristokratik sebeple) bir kadınla evlenemediğin için 
kınanamazsın. Allah, islam'ı getirdi ve b_ütün insanları eşit kıldı. Bir Müslüman 

böylesi birevlilikten dolayı azarlanamaz"81 . 

78 ibn Ebi'I-Hadid, Şerhu Nehcü'/-Be/ağa, lll, 465; ibn Asakir, Tarih, VII, 329. 
79 Bu olayın rivay~ti için bk. Dahlan, Sire, 1, 22 (insanü'/-UyıJn'un kenarında): konuşma, ibn Abbas ile Muaviye 

arasınpa idi; ve bk. ibnü'I-A'rab1, Muhtidaratü'/-Ebrar, 1, 179. 
80 "Ficar Günü"'nde Ben u Haşim'in lideri, ez-Zübeyr b. Abdülmuttalip idi. 
81 el-Fas\, Şifaü'/713ram, (Wüstenfeld, ll, 141). 
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Temimli bazı gruplar da, Mekke polibkasının şekillenmesine katılmışlardır. 
Mekke'nin yönetiminde onlara bir pay verilmiştir. Dolayısıyla onlar da kabile 
toplumunda Mekke'nin nüfuzunun ve itibarının artırılmasında yardımcı olmuşlardır. 

Şimdi değineceğimiz kurum, hums kurumudur. 
ibn Sa'd, Kureyş, Huza'a ve "Kureyş olarak doğmuş" Arap halkını hums 

kapsamında saymaktadır. (ibn Sa'd'ın bir başka rivayetine göre ise, "Kureyş'in 

müttefikleri de humsolarak sayılmaktadır) 82 . 
ibn ishak, Kureyş, Huza'a ve Kinane'yi hums olarak kaydetmektedir; ibn 

Hişam (Ebu Ubeyde en-Nahvl kanalıyla gelen rivayette) buna, Amir b. Sa'sa'yı da 

ilave etmektedir83. 

ibn Kuteybe, Mearif adlı eserinde Kureyş ve Kinane halkını 84 ; ei-Meani'I

Kebir adlı eserinde ise, Kureyş'i, onların neslinden olanları (torunlarıf ve 

müttefiklerini hums olarak, saymaktadır85 . 

ei-Cahız ise, Kureyş, Amir b. Sa'sa'a ve ei-Haris b. Ka'b'ı 86 , ei-Enbari87 ve 

Merzuki88 ise; Kureyş, Kinane, Huza'a ve Amir b. Sa'sa'yı humsolarak görmektedir. 
Ebu Hayyan, Kur'an telsirinde hums kapsamında olanları şu şekilde 

zikretmektedir: Kureyş, Kinane, Huza'a, Saklf, Has'am, Amir b. Sa'sa'a ve Nasr b. 

Muaviye89 . Hemen hemen benzer bir liste de ei-Kurtubl tarafınçlan verilmektedir. 

Ancak Kurtübl, Has'am yerine Cüs'am'ı vermektedir90 

L. 'A, hums olarak şunları kaydetmektedir: Kureyş ve "Kureyş olarak 
doğanlar" (yani Kureyş'in kız ve erkekten doğan torunları), Kinane, Fahm, Advan, 

Amir b. Sa'sa'a ve Huza'a91 . 

Yukarıda verilen hums listeleri, birbiriyle çelişkilidir. Bu listeler tetkik 
edildiğil'lde kesinlikle hums'un, Kureyş'i, Mekke'de muklm olanları ve Mekke 
dışındaki halkı kapsadığı görülecektir. Arendonk'a göre, "hums, geleneksel olarak, 
Muhammed'in peygamber oluşuna kadar Mekke'de mukim olanlara verilmiş bir 
isimdir; çünkü onlar ihram boyunca özel gelenekleriyle el-hi/la olarak bilinen kurumla 

birlikte olan diğer kabilelerden ayrılmışlardır"92 Ancak bu tanımlama, artık değişrnek 
zorundadır. 

Hums kabilelerinin detaylı bir listesi, Muhammed b. Hablb tarafından 

verilmektedir. ibn Hablb'in rivayetlerine göre hums; Kureyş'in tamamı, Huza'a (çünkü 

82 ibn Sa'd, Tabaka!, 1, 72; ibn Zafer es-Sekal1, Age., s. 69-70. 
83 ibn Hişam, Sire, 1, 212; ei-Kalil.1, el-iktifa, 1, 272. 

84 ibn Kuteybe, ei-Mearif, s. 269. 
85 ibn Kuteybe, ei-Meani'I-Kebir, s. 989. 
86 el-Ca hız; Muhtarat FusOI, yazma, va rak 208b. 

87 ei-Mufaddaliyyat, XXXIV, 14 (Lyall) 
88 ei-Merzüki, Şerhu'I-Hamase, s. 31; ei-Merzubani, NOru'I-Kabas, thk. F. Sellheim, Wiesbaden 1964, 258 

(Kelbi kanalıyla gelmektedir); ibn Habib, ei-Munammak, thk. Hurşid Ahmed Farık, Haydarabad 1964, s. 
143-146; Mukatil, Tefsirü'I-Hamsi Mi'eti Aye, ı::azma. Brıt. Mus., 6333, varak 28b; Aynı yazar, Tefsir, 
Hamidiyye 58, va rak, 29b, 31 b, 87b; Sakif'in, Amir b. Sa'sa'a, Huza'a, Ben O Müdlic ve el-H aris b. Abdi 
Menat'ın garip tavaf adetleri hakkında bk. Age., varak 13a. 

89 Ebu Hayyan, ei-Bahrii'i-Muhit, ll, 63. 
90 ei-Kurtübi, el-Cami' li Ahkami'I-Kur'an, ll, 345 (Su re ll, 189); Blachere, Coran, ll, 782, no. 185. 
91 L'A, "Hums" madcl. 
92 El, "Hums" mad. 
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onlar Mekke'de yerleşmişler ve Kureyş'in komşularıydılar), Kureyş'in torunları olan 
insanlar ("Kureyş olarak doğanlar") ve Mekke'de mukinı kabilelerden oluşmaktadır. 

Kureyş'in torunları (neslinden gelenler) ("Kureyşli doğanlar") şunlardır: Kilab, 
Ka'b, Amir ve Kelb, yani Benü Rebla b. Amir b. Sa'sa'a. Onların anneleri, Mecd bnt. 
Teym b. Galip b. Fihr idi. Lebid, şu sözüyle ona işaret etmektedir: 

Seka kavmi ben/ Mecdin ve eska 

Numeyren ve'l-kabfıile min Hilaifl3 . 

Ve Mekke yakınlarında ikamet ettikleri için ei-Haris b. Abdimenat b. Kifıane, 
Müdlic b. Mürre b. Abdimenat b. Kinane, Amir b. Abdimenat b. Kinane, Malik ve 
Milkan b. Kinane, Sakli, Advan, Yerbu' b. Hanzala ve Mazin b. Malik b. Amr b. 

Temlm. (Bu ikisinin) annesi, Cendele bnt. Fihr b. Malik b. en-Nadr idi94. Bazıları 
Amir'in (yani Amir b. Sa'sa'a) tamamının hums olduğunu ileri sürmektedir. Çünkü 
onların kardeşleri, Rabla b. Amir, hums'a mensuptu. Ve !laf, yani Kelb kabilesinden 

Rabbi'ın b. Hulvan b. lmran b. el-11af b. Kuza'a. Ve Cenab b. Hübel b. Abdullah 95 . 

Onun annesi, Anıine bnt. Rabia b. Amir b. Sa'sa'a; annesi de (Amin'in) Mecd bnt. 

Teym ei-Adram b. Galip b. Fihr idi96 
ibn Hablb'in listesi, farklı bir gerçeği göstermektedir: Hums kurumu 

içerisindeki müttefik kabileler, temel itibariyle farklılık arz etmekte ve çeşitli kabile 
gruplarına mensupturlaL Amir b. Sa'sa'a, Mudarller kabilesindendiL Kelb ise, 
Kuda'a'ya meıısuptur. Sakif'in aslı ise, tartışılmaktadır. (Bazı rivayetlere göre Sakli, 
Kaysllerden Aylan'ın torunları olarak kabul edilmektedir). Advan, Kaysllerden Aylan'a 

mensuptu. Huza'a ise, Güney Arabistan asıllı idi97. Bu kabilelerin, yarımadanın farklı 
bölgelerinde yaşadıkları, çok önemli bir gerçektir. · Saklf, Mekke'nin Güney 
Doğusuna; Kinane, Mekke-Yemen yolunun kontrolünü ele geçirmek için Güneye, 
Amir b. Sa'sa'a, Mekke'nin Kuzey Doğusuna; Kuda'a (Kelb) Suriye ticaret yolunun 
kontrolünü elinde tutmak için Kuzey'e; Yerbu' ve Mazin de Hlre ve iran yolunun 
kontrolünü ele geçirmek için kuzey'e yerleşmişlerdiL 

Züheyr b. Cenab ei-Kelbl'nin durumu, özel merak uyandırmaktadL Rivayete 
göre Gatafan, tıpkı Mekke gibi bir haram ku(maya karar verdi. Züheyr b. Cenab, 

onlara baskın yaptı ve haramlarıı:ıı ihlal etti98. Bu rivayet, Kelbli Cenab grubunun 
neden hums kurumu içerisine dahil edildiğini ortaya koymaktadır. 

Birisi, flaf ile yukarıda tartışılan hums kurumu arasında bir takım ilişkiler 

kurabiliL es-Sealib1'nin, "Haşim 1/afı düşmanlardan aldı" 99 ibaresi, gerçekte f/af'ın, 

hums'u tamamlayıcı bir sistem olduğu anlamına gelmektedir. Tlaf, haram ayiara saygı 
duymayan veya -hac ibadetini yerine getirmelerine rağmen- bağlı krallıkların nüfuzu 

93 Bk. ibn Abdilberr, el-lnhab, s. 87; Lebid, Divan, s. 93 (thk. Abbas); ibnü'I-Kelbi, Cemhere, yazma., varak 
120b (CemheretJe. Mecd bnt. Teym b. Mürre b. Galip b. Fihr geçmektedir. Cemhere'de bu terimin 
kullanılması, ilginçıir: ve hiye'lleti harnmaset Bel) i Amiri ce'a/ethüm Humsen). 

94 Cendele bnt. Fihr b. Malik en-Nadr b. Kinane, Hanzala b. Malik b. Zeyd Menat b. Temim'in eşi idi. Cendele, 
Hanzala'dan oğulları Kays, Yerbu', Rabia ve Amr'ı doğurdu. Hanzala b. Malik'in ölümünden sonra Cendele, 
Malik b. Amr b. Temim ile evlendi. Bu evlilikten de Mazin, Gaylan, Eslem ve Gassan'ı doğurdu. ibnü'I
Kelbi, Cemhere, yazma, varak. 62a, 90; ei-Belazüri, Ensab, yazma, va rak 958b. 

95 Bk. ibn Düreyd, el-/ştikak, s. 540. 
96 Muhammed b. Habib, e/-Muhabber, s. 178-179. 
97 Bk. ibn Düreyd, e!-lştikak, s. 468 vd. 
98 Eğani, XII, 121; XXI, 63. 
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alanında olan kabilelere yönelik tasarlanmıştır. Bu grup içerisinde yer alan kabileler, 

Tayy, Has'am ve Kuda'a gibi kabilelerdir1°0. Gıfar kabilesine 101 kardan bazı hisseler 

verilerek buna karşılık kervanların güvencesi sağlanmıştır. Mekke'nin bu kabilelere 

ne kadar ilimat ettiği ve "i/at kavramlarının ne kadar gönüllü bir şekilde yürütüldüğü, 

muhafaza edilen bazı kayıtlardan tahmin edilebilir. Ebu Zerr, islam'ı kabul ettikten 
sonra Mekke'de şiddetli bir şekilde dövüldüğünde, Abbas onu bağışlamış ve halkını 
şöyle diyerek azarlamıştı: "Yazıklar olsun size! Gıfar'dan bir adamı öldürmekle 

meşgulsünüz, halbuki siz ticarelle uğraşıyorsunuz ve yine siz Gıfar'ın topraklarından 

geçiyorsunuz". Bunun üzerine, Ebu Zerr'in gitmesine müsaade ettiler102. Hanife 
kabilesinden Sümame b. Usal, Kureyş'i Yername'deki erzakı kesmekle tehdit etti, 

hatta tehdidini gerçekleştirdi de 103. Sa'd b. Muaz, Ebu Celıil'i, eğer kendisini J<a'be'yi 

tavaf etmesi hususunda engellerse, Suriye ile olan ticaretini kesebileceği tehdidinde 

bulundu 104. Hatta birisi, el/efehüm "onunla 11'at anlaşmalarını bir karara bağladı" 
ibaresi ile "mOellefe-i ku/Dbühüm" "kalpleri bazı hediyelerle (bağış) (islam'a) 

kazanılan insanlar" anlamına gelen kavram arasında bir ilişkinin olduğunu 

düşünebilir. Fakat hums, Mekke'nin kutsiyeti konusunda sağlam inançlı insanları, 

Kureyş'in seçkin konumunu kabul etmeyi, hac ibadetindeki özel statüyü ve fikirleri 
için mücadeleye hazır olmayı ifade etmektedir. 

Hums'un bazı özellikleri, ei-Cahız'ın, Kureyş'in faziletleriyle ilgili aktardığı 

bölümlerinden çıkarılabilir. ei-Cil.hız, bu konuda şunları kaydetmektedir: Kureyşli 
birisi kesinlikle aslını, bir başka kabileye isnad etmemiştir. Halbuki günümüze kadar 

"Arap asilleri"nin, -Benu Mürre b. Avf, Benü Süleym'in bir kısmı, Huzil.'a ve diğerleri 

gibi- Kureyş asıllı oldukları iddia edilmektedir. Kureyş, asla diri olarak (kız) 

çocuklarını toprağa gömmemiştir. Bu, Taif halkının yaptığı bir şeydir. Çünkü onlar 
(Kureyş'e) komşu ve evlilik yoluyla da akraba idiler. Yine onlar, hums kapsamında 

idiler ve onları humsyapan da Kureyş idi105_ 

ei-Cahız sözünü şöyle sürdürmektedir: islam geldiğinde Arap kabilelerinin 
esir olarak almış olduğu Kureyşli ne bir kadın, ne de bir anne vardı. Kureyş, kızlarını, 
hums düşüncesini benimseyeceklerine dair bir güvence almadıkça, diğer asil 

kabilelerle evlendirmemeleri hususunda temayüz etmiş bir kabiledir. (Onlar bizzat 

kendileri- diye belirtiyor ei-Cil.hız- diğer kabilelerin kızları ile kendilerini bağlayacak 

şartlar bulunmaksızın evlenmişlerdir). Bu kabfleler ise, şunlardır: Amir b. Sa'sa'a, 
Sakli ve ei-Hil.ris b. Ka'b. Onlar, dinine bağlı (ıl.e kaiıCt deyyan"ine) ve bu yüzden 

baskın yapmayı reddetmişlerdir. Onların yapmaktan k~çındıkları şeyler, yağmalama, 
haksızlık ve tecavüzdür. 

99 Simarü'I-Ku/Ob, s. 89. 
100 ei-Belazüri, Ensab, yazma, varak 900b; ei-Cahız, ei-Hayevan, VII, 216; Muaviye ile Adiyy b. Halim'in 

arasında geçen V€ Muaviye'nin Tayy kabilesini Mekke'nin kutsiyetine saygı duymamakla suçlaması ve bunun 
üzerine de Tayy ile Haş'am'ın Mekke'de hac farizasını yerine gelirememeleri ve onların ei-Efcerani olarak 
isimlendirilmeleri konusundaki konuşma için bk. ei-Belazür1, Ensab, yazma, varak 366a. • 

101 Bk. ez-Zehebi, S1yerii A'laii'n-Nübela, ll, 34 (ve kanü yuRillüne eş-şehre'l-harame); ve bk. Üsdü'/-/abe, 1, 160. 
102 ez-Zehebi, Siyer, ll, 37 ( tektü/One raciilen min/ifarin ve metcerüküm ve memerrükiim ala/ifar?). 
103 ibn Abdilberr, et-istiab, s. 79; ei-Kastallani, irşad, VI, 433; ei-Kurtubi, el-Cami' li Ahkami't-Kur'an, XII, 143; ei

Halebi, insanü't-Uyün, lll, 198. 
104 ibnü'I-A'rabi , Mulıadarat, ll, 266; Şifatü's-Safv'e, 1, 37 (la ekteanne matcerek~ ile'ş-Şam1) 
105 ei-Cahız, Muht~rfit, yazma, varak 202 vd. 
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Kureyş'in faziletlerini tartıştığı bir başka bölümde ei-Cahız, Kureyş'in, baskın 
yapmaktan sakındığı için büyük karlar elde etmemelerine rağmen, cömert olarak 
kalmayı sürdürdüklerini ifade ederken, yine Kureyş'in misafirperverliğini, hacıları ve 
akrabaları gözetmelerini de önemle vurg'ulamaktadır. Aynı şekilde ei-Cahız'ın 

belirttiğine göre Kureyş, kabileleri, Mekke'nin çeşitli gruplarına kur'a usulüyle taksim 
etmiştir. Buna göre Gatafan, ei-Muğire'nin (yani ei-MahzCım1) gözetimine, Benlı Amir 
ve Tem1m de bir başkasına tahsis edilmiştir. Ayrıca Kureyş, d1n1 ibadetleri yerine 
getirmeleri için onlara baskı yapmış ve bunun karşılığında onların bütün ihtiyaçlarını 

da üstlenmiştir106 ei-Cahız, Kureyş'in, lakah, bağımsız olarak kaldığını da ifade 
etmektedir. Onlar, (Kureyş) hiç bir vergi ödemedikleri gibi rifade, sikaye vb. görevler 
de onlara tevdi' edilmiştir. 

Üçüncü bölümde ei-Cahız, daha çok Kureyş'in tamamının, hums 
kapsamında olduğunu tekrarlamaktadır. Kureyş'in kendilerini dine adadıklarıt baskın 
yapmaktan, başkasının malını gasbetmekten, kadın esirlerle cinsi münasebette 
bulunmaktan ve kız çocuklarını diri diri toprağa gömmekten alıkoydukları bir 
gerçektir. ei-Cahız'a göre Kureyş, kızlarını, (doğacak) çocuklarını hums'a dah'il 
edilmesi şartını koşmaksızın başkalarıyla evlendirmezlerdi. Onlar, -kıraç vadide 
ikame ı etmeye- geç im kaynağı bulmaya zorlandı lar. Böylelikle de 1/B.f elde etmeye ve 
kralların yanına (yani iran, Suriye vb .. ) ·ticaret için yolculuk etmeye hak 

kazannııştır107 . 
ei-Cahız'ın dördüncü bölümünde, hums hakkındaki rivayet tekrar 

edilmektedir. Fakat burada dikkat çeken bazı detaylar da bulunmaktadır. Buna göre 
kervanlann zikredilmesiyle ilgili ei-Cahız şunları söylemektedir: Tüccarlar, Bizans'ta 
Kayser'in; Habeşistan'da Necaşi'nin ve Mısır'da Mukavkıs'ın ülkesine gitmişlerdir. 

Ancak yine de ona göre Mekke tüccarlarına gidilecek yer olarak gösterilen ülke, 
sadece Mısır'dır. ei-Cahız, bu bölümde, Kureyş'irı hums anlayışı ile Amir b. Sa'sa'a 
ve ei-Haris b. Ka'b'ın değişmiş olan hums anlayışı arasındaki farkı ortaya 
koymaktadır. Hums kapsanıında olan Kureyş, hums anlayışını benimsedikten sonra, 
baskın yapma, esir kadınlarla cinsi münasebette bulunma ve yağmalama 

faaliyetlerini sürdüren kabilelerin aksine,bu tür faaliyetlerden uzak durmuştur. Bu 

sayede Kureyş, mert (cesur) olarak kalmayı sürdürmüştür108_ 

106 ei-Cahız, Muhtari'ıt, yazma, varak. 204a ( .. fe yektesimOnehum fetekOne/atafan /i'/-Muğirati ve benu Amirin li 
keza, ve Temimiin li keza ... ). ez-Zübeyr b. Sskkar'ın Nesebü Kureyş'inde (yazma, varak 128b) Kureyş 
kabilelerinin kur'a usulüyle paylaşılması"'T<oıiusunda ilginç bir rivayet nakledilmektedir. Onlar (yani Kureyş) 
Ka'be'yi tavaf etmeleri için onlara elbiseler veriyordu; onlar da (yani Bedev11er) mekke'ye geldiklerinde 
üzerlerinde giydikleri elbiseleri atıyorlardı. Bir hancı (veya otelci) (yani Mekke'ye sık sık giden Bedevileri 
misafir eden) boğazlanmış develerin etini (kendi payını) alıyordu. BenO Fezare, ei-Muğ1re b. Abdullah b. Amr 
b. MahzOm'un evinde konakladı. Onu (yani ei-Muğ1re'yi) boğazlanmış develerin etlerinden pay almasını ilk 
defa engelleyen, Husayn b. La'y ei-Fezar1 es-Şemk1'dir; rivayelin tamamı için bk. ibn Ebi'I-Had1d, Şerhü 
Nehcii'/-Be/ağa, IV, 296; ve bk. ibn Düreyd, el-iştikak, s. 282 (Züveylim). Sözlüklerde "Bedev11erin Kureyş'e 
konaklama ücreti" olarak kaydedilmemiş olan har1m kelimesi, Belazür1'nin Ensab'ındaki (yazma, varak 
1101 a) Züveylim rivayelinde kaydedilmiştir. Nakledilen şiir, ilginçtir: 

Ve nahnii me na 'na min Kureyşin harimehtl 
bi Mekkete, eyyame't-tehtl/ugi ve'n-nehri 

ei-Belazüri, aynı şekilde Gatafanlı her esirden iki deve elde etmeyi alışkanlık haline getiren Amr b. Cabir b. 
Husayn'ın öyküsünü de kaydetmektedir. Buna, Züveylim b. Ar1n tarafından son verilmiştir (rivayetin tamamı 
için bkz. Age.) 

107 el-Ca hız, Muhtariit, yazma, va rak, 16b vd. 
108 ei-Cahız, Muhtariit. yazma, varak 208b vd., es-Sealebi, Simarü'/-Ku/Qb, s. 8 vd. (Ehlullah); ve sara bi 

ecmaihim tücciimn lıuleffie ibaresi önemlidir). "Eh/ul/ah" ifadesi için bk. ei·Fakih1, Age., varak 415b-416a; el-
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ibnü'I-Fakihl'nin rivayeti, Huza'a, Amir b. Sa'sa'a, Saklf ve "kabile 
insanlarının" hums inancını benimsediklerini belirtmektedir. O, (ibnü'I-Fakih) Kureyş 
kızları ile soylu kabilelerin evlilikleri esnasında maruz kaldıkları durum hakkındaki 
rivayeti kaydetmekte ve hums'a mensup olmayan hacılara zorla konulan sınırlamalar 
konusunda detaylı açıklamalar vermektedir. Onlar (yani hums'a mensup olamayan 
hacılar), Mekke'ye girdikierinde yolculuk erzaklarını bırakmak, giydikleri elbiselerini 
Mekke dışında çıkarıp Ka'be'ye girişte giyilen ihram elbiselerini ( elbiseler satın almak 
veya ödünç vermek ya da kendilerine hediyeler olarak verilmek suretiyle) giymek 
zorunda kalmışlardır. Eğ'er onlar ihram elbiselerini bulamamışlarsa, tavatı çıplak 

olarak yapmışlardır. Ayrıca Kureyş, hacıla·rın, ifade'ye Müzdelifeden başlamaları 

mecburiyelini getirmiştir. Bununla birlikte Kureyş, kendileri Lakah oldukları için 
herhangi bir vergi ödemiyor ve hiç bir kralı da üzerlerinde bir yönetici (amir) olarak 

görmek istemiyordu 109_ 

Yakut, hums'dan bahsetmektedir. Ona göre, hums kapsamına giren Kureyş 
şunlardır: Kinane, Cedllatü Kays, Fahm, Advan, Saklf ve Amir b. Sa'sa'a. Yakut, 
Kureyş'in onlara verdiği sıkıntı ve hacıların maruz kaldığı sınırlamaları belirttikten 
sonra Mekke halkının /akah olduklarını önemle vurgulamaktadır. Himyer, Kinde, 
Gassan ve Lahm kralları, hac ibadetini Mekke'de yerine getiriyor ve onlara saygının 

bir gereği düşüncesiyle de, Kureyş'in hums'una itaat ediyorlardı 110 . 
Halebi'nin kaydında Mekke; Lihbli bir kahine isnad edilen şiirlerde Daru'I

Hums olarak zikredilmektedir 1 i i. ei-Halebl, Kureyş'in evlilik şartlarına, onların 
yağmalama ve ırza tecavüzle ilgili baskınlar yapmaktan uzak duruşianna 

d~ğinmektedir i i 2. 
Kaynaklar, hums'un dini yönleri ve bunun gereği olarak empoze edilen 

zorluklar hakkında detaylı açıklamalar vermektedirler113. Bu bağlamda hums 

kapsamında olan hacı lar, vakfelerini Arafat yerine Müzdelifede yaptılar 114. 
Kendilerini hac boyunca Ka'be etrafında hapsettiler. Ayrıca hac boyunca ne yemek 
yedi, ne de tuzsuz peynir hazırladılar; ne bir evin gölgesinde kaldı ve ne de 

kapılarından evlerine girdileri 15. Onların kendi kendilerini bu tür sıkıntılara 

Ezrak1, Age., 380·381; Muhammmed Huseyn ei-Kazv1n1: Şerhu ŞevahidO Mecmau'I-Beyan, Tahran i33B, ll, 
62, no. 336; SiyerO'I·MO/Ok, yazma, va rak i 77a. i ı 

1°9 ibnü'I-Fak1h, KitabO'I-Buldan, s. i B. 
i 10 Y'aküt, Mu'cemO'/-Buldiirı, Mekke madd. 
11 i lihb, (kuşların qçuşlarından) kahinlikte özel bir bilgiye sahip olan insaniardand ı. Wellhausen, Reste, s. i 34; 

ibn Düreyd, ei-İştikak, s. 49i; es-Süheyl1, er-Ravzu'/-Unilf, 1, i 1 B. 
i i 2 ei-Haleb1, insanO'I-Uyiln, 1, 242. 
i i 3 B k. Muhammed b. Hab1b, ei-Muhabber, s. i BO; Yakut, Mu'cem, "Mekke" madd.; ibnü'I-A'rab1, Muhadarat, 1, 

i 62, i 50. Hums hakkında b k. ibn Nasırudd1n, Age., varak, i i 9a; el-Fas i, el-lkdü's-Semin fi Tarihuü'I-Beledi'/
Emin, thk. Fuad Seyyid, Kah i re i 37B/i 958, 1, 140-14 i; es-Süyut1, ed-Dürrü'/-Mensilr, 1, 226-227; et-Tehav1, 
MOşkilü'I-Ethilr, Haydarabad i333, ll, 75-76; Mukatil, Tefsir, yazma, Ahmed lll, 74, 1, 29b, 9ia; ibnü'I-Arab1, 
Ahkamü'/-Kur'an, thk. Ali ei-Bicav1, Kahire i3B7/i967, s. 767-768; ei-Muhibbü't-Taber1, el-Kira li Kasidi 
Ümmi'/-Kura, thk. Mustafa es-Saka, Kahire i390/i970, s. 3B1-3B2; ibn Cungul, Tarih, yazma, Br. Mus., 59i2, 
1, i5Bb; ei-Vahid1, Esbfibü'n-Nüzül, Kahire i3BB/i96B, s. i52; ibn Kuteybe, ei-Meani'I-Kebira, Haydarabad 
i 36B/i 949, s. 9B9, 99B; ei-Hazim1, e!-l'tiba.r fi Beyani'n-Nasih ve:/-Mensüh mine'/-Etha.r, Haydarabad i359, s. 
i50; Amin Mahmud ei-Hattab, Fethu'I-Meliki'I-Ma'bild, Tekmiletü'/-Menhali:I-Azbi'I-Mevrüd, Şerhu Sünene Ebi 
Davüd, Kahire i394/i974, s. 40-4i; ll, 63, dipnot 5. 

114 Bk. Wellhausen, Reste, s. 77; Rathjens, Die Pilgerfabrt, s. 72-73; Fakat Peygamber. onların vukuflarında 
onların Humsunu takip etmedi. Bk. ez-Zeheb1, Tarihu'l-fslam, 1, 49. 

1 i 5 Çelişkili rivayetler için bk. Taberi, Tefsir, (Sure, ll, 1B9) ve es-Süyut1, ed-DOrrO'/-Mensür, 1, 204 vd. 
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sokmalarının altında, Ka'be ve Harem'e olan saygılarını ifade etmek istedikleri 
aşikardır. ez-Zemahşerl, hms kökünü, hrm kökü ile ilişkilendirmektedir. Kureyş, 

kutsiyetten doğan farklı konumu, Harem bölgesinde ikame! ettikleri için elde 

etmişlerdir. Dolayısıyla kendilerini ehlül/ah olarak isimlendirdiler 116. Aslında Ka'be 
inancı ile ilişkilendirilmiş olan hums düşüncesi, Ka'be'nin el-hamsa olarak 

isimlendirildiği gerçeğiyle açıkça teyid edilmektedir 117. 
Kureyş ile lıums'a bağlı kabileler arasındaki bağlantının, aralarındaki 

ilişkilerde etkili olduğu açıktır. Caskel, humslu (yani hums kapsamında) olan Amir b. 

Sa'sa'a'nın, Mekkelilerle iyi ilişkilerini devam ettirdiğini belirtmektedir118. Amir 
kabilesinden şair ve aynı zamanda bir lider olan Avf b. ei-Aiıvas b. Ca'fer b. Kilab, 

Benlı Ümeyye'nin kutsal saydığı (haram) ayiara 119, Kureyş'in kutsal saydığı yerlere 

ve kurban ettiği kurbanlar üzerine yemin ederdi 120. Avf'ın amcası Halid b. Ca'fer'in, 
bizzat kendisinin yağmaladığı bir kervandan elde ettiği kabartma kumaş (dibac) ile 

Ka'be'yi ilk kaplayan şahıs olduğu söylenmektedir121 . Amir'den Ka'b ve Kilab, Ka'b 

Kureyş ve Kilab Kureyş olarak isimlendirilmişlerdir 122 . Yerbu'lu (Temlm'den) Malik b. 
Nüveyra -ki o, humsa mensuptu- bazı savaşlarda Kureyş'e bilgi veren (Ummar gibi) 

bir grup süvariden bahsetmektedir1 23. 

Peygamber'in bizzat kendisi de hums'a mensuptu124. O, lyad b. Hımar ei
Mücaşi' et-Temlmi'nin h/rmfsi (lıaram'a mensup olan) idi. Peygamber, elbiselerini 

ona ödünç vermiş ve lyad, Peygamber'in elbiseleriyle Kabe'yi tavaf etmişti1 25 . 

Birisi, yukarıda nakledilen. rivayetlerden hums hakkında kabataslak bir fikir 

edinebilir. Hums'un temel prensipleri; haram bölgesin'in dokunulmazlığı 126 , 
bağımsızlığı ve Mekke'nin tarafsızlık ilkeleridir. 

11 6 ez-Zemahşer1, el-Faik, hums madd. 
117 ei-Feyruzabild1, e/-Kamus, hums madd. ei-Mağrib1, inas adlı eserinde (yazma, va rak 26b) garip bir açıklama 

vermektedir: "Onlar, çalışmaktan taçındıkları için Humsolarak isimlendirdiler .. ". Ayrıca bk. el-lsami', Age., 1, 
218: ve innema sümmü'/-humse bi'/-Ka'beti li ennehii hamse'u, haceruhEı ebyedu yadribü ile'l-ımadi; Hums'un 
önemli bir tanımı için bk. Age., s. 219: /em tekün e/-hums bi hılfin ve lakinnehu dinün şere'athü Kureyşun ve 
ecmaü a/eyhi. 

118 El, "Amir b. Şa'sa'a" madd. 
119 Yani Zü'I-Hicce. 
120 ed-Dabb1, ei-Mufadda/iyyat, XXXV, 4-5 (th~. Lyall): 

ve inn i ve'l/ezi haceel Kureyşun 
mehiirimehü ve ma cemeat hi ra u 
ve şehri beni Ümeyyete ve'l-bedaye 
iza lıubiset muderriceha'dima'u 

121 es-Süheyl1, er-Ravzü'/-Unüf, 1, 77; ei-Aiüs1, Bü/üğü'I-Arab, 1, 234. 
122 ed-Dabb1, e/-Mufaddaliyyat, s. 259 (thk. Lyall) 
123 ei-Esmaiyyat, XXVI, 3 (thk. Ahlwardt); ibn Ebi'I-Hadid, Şerhu Nehcü'/-Belağa, IV, 292. 
124 Bk. ei-Ezraki, Alıbar(Wüstenfeld) 1, 124; es-Süy0t1, ed-Dürrü'/-Mensür, 1, 204 vd. 
125 Bk. Muhammed b. Habib, ei-Muhabber, s. 181; ibn Kuteybe, e/-Mearif, s. 147; Ebu Ubeyd, Kitabü'/-Emvfıl; s. 

256; ibnü'I-Kelbi, Cemlıere, yazma, varak 66a; et-Taberan1, e/-Mu'cemü's-Sağir, s. 3; ibnü'I-C.arOd, e/
Münteka, s. 500; ei-Belazür1, Ensab, yazma, varak 981a; ibn Hazm, Cevamiu's-Sire, s. 25 (Onun ei-Akra b. 
ei-Habis'in kuzeni olduğunu rivayet etmektedir); ibn Hazm, Cemheretü Ensabi'I-Arab, s. 219; Yakut, Mu'cem, 
haram madd.; ibn Hacer, el-isfıbe, n. 6123; Ebu Nuaym, Hi/ye, ll, 16 (Ehlü's-Suffe'den biri olarak 
zikredilmektedir). el-Meclisi, Bihiirü'I-Envar, Tahran, yeni baskı, XXII, 294 (Ukaz'da kadı'nın lyad olduğunu 
rivayet etmektedir). 

126 Mekkelilerin, onlar bağımsızlıklarını ilan ettiklerindeki sert reaksiyonundan, bunu bir tehdit olduğu Osman b. 
Huveyris'in öyküsünden tahmin edilebilir. Bk. ez-Zübeyr b. Bekkar, Nesebü Kureyş, yazma, varak 76b; e.I
Mus'ab ez-Zübeyri, Nesebü Kureyş, s. 2,1'o; L. A, lkb madd.; Ebü'I-Beka, Menakib, yazma, va rak, 1 Ob; el-
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Mekl<e'de güvenlik hissi, aşağıdaki şiirlerde, Mekke'nin asillerinden birisi 
tarafından tavsil edilmektedir: 

Faharna ve'/-umDra !eM gararun 
bi Mekketina ve bi'/-be/edi'l-harami. 
Ve enna la yuramu fena harfmun 
Ve enna la nuravveu fi'l-menami. 
Ve enna la tusagu fena ki'abun 
Hilale'n-nak-i bEıdiyetü'l-hizami. 
Meaze'!lahi min haza ve hEıza 

fe inne'!lahe leyse !ehD musamf.1 27 

Bir Bedev1, Mekke'nin bu sessiz yaşamına kendisini alıştıramaz. Bu konuda 
Kays b. Züheyr ei-Abs1 şöyle demektedir: 

TufahirDn7 meaşiru min Kureyşin 
bi Ka 'betihim ve bi'l-beyti'l-harami 
Fe ekrim bi'llez'i taharD ve .lakin 
meğazi'l-leyli damiyetu'l-ki!amf.. 
Ve ta'nun fi'!-acaceti kul/e yevmin 
nusDra'l-hayli bi'/-asali'd-devamf. 
Ehabbu ileyye min ayşin rakbiyyin 
ma'a'/-Kuraşiyyi Harbin ev Hişami. 
Ve ma ayşü ibn Cud'anin btayşin 

yecurru'l-hazza fi'l-be!edi't-tihamf.128 
Bazı d1n1 ibadetler ve geleneklerin korunup gözetilmesi, gerçekte Mekke'nin 

kutsiyetine olan saygılarının bir ifadesidir. Bu kurum (hums), yarımadanın farklı 

bölgelerinde ikamet etmekte ve militan bir yapıya sahip olan Tem1m kabilesinin 
çeşitli kabile kollarını içine almaktaydı. Söz kon_usu kabileler, Mekke'nin kutsiyeti fikri 
için mücadeleye hazırdılar. Buradan ilafın hums temeli üzerine bina edilmiş olduğu 
gözükmektedir. Yine de hums, kendi d1n1 ibadetleri ve gelenekleriyle birlikte 
Mekkelilerle yakın ilişkileri ile temayüz eden seçkin (eli!) gruplardan oluşmaktaydı. 
Gerek hums, gerekse fiat olsun, kurumların her ikisi de ekonomik öneme sahipti. Bu 

arada dinsel "renklilik" te şaşırtıcı değildir 129 . 

Humsa mensup olmayan halk · "hil/a"ya mensup idiler. ibn Hab1b'in 
rivayetine göre hi/la kapsamına giren kabileler şunlardır: Tem1m'in tamamı (Yerbu', 
Mazin, Dabbe, Humeys, Zaine, ei-Gavs b. Mürr hariç), Kays Aylan'ın tamamı (Sakli, 
Advan ve Amir b. Sa sa'a hariç), Rab la b. Nizar'ın tamamı, Kuda'a'nın tamamı (llaf ve 

Beıiizür1, Ensab, ı vB, 126 (ve bk. "şerhler"). Ayrıca bk. ez-Zemahşer1, Rabiu'/-Ebrar, yazma, Br. Mus., 6511, 
varak, 83b: .. !em teze/ Mekketü harasaha'llahu emnen ve /ekahüm; kale Harb ibn Ümeyyete: eba matarin 
halümme ila sa/ahin: 

fe nekfiyeke'n-nedame min Kureyşi 
fe te'mene vastehum ve te işe fihim: eba matarin mudise bi hayri ayşi 
ve tenzile beldeten anıiret /eka hum; ve te'mene an yezDrake rabbü ceyşi. 
"saliih" kelimesi, Mekke'nin bir ismi olarak açıklanmaktadır. bk. Age., varak 113a: Habeşistan kralı 

Abdülmuttalip'ten kendisine itat etmesini (an yedine lehu) istedi, ancak Mekke, lakEıh idi; bk., Age., varak 
83b: Mekke halkından bazı krallar ilave ödemelerini istediler, fakat Abdulmuttalip, reddetti (tamamı için bk. 
"Arabica", XV, (1968), s. 144, dipnot 5); el-lsam1, Age., 1, 213-214; ibn Said, Age., varak 103. 

127 ei-Belazür1, Ensab, yazma, varak, 1094a. 

128 ei-Beliizlir1, Ensab, yazma, varak, 1094a.~ 
129 Rathjens, Die Pilgc!!iabt1, s. 80; eı-ısam1, Age., 1, 219. 
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Cenab hariç), Ensar, Has'am, Beclle, Bekr b. Abdimenat b. Kinane (Kinane'nin diğer 

bölümleri, hums kapsamında idiler), Hüzeyl, E sed, Ta yy ve Bari k 130 . H illa'ya mensup 
olanlar -hac vazifesini yaparlarken- ihram ve tavaf boyunca dini ibadetlerinde 
tamamen farklı idiler. ibn Hablb'in belirttiği bir üçüncü grup ise, Yemen ve 
Hadramevt'ten Akk, Uceyb ve lyad kabileleri kapsayan tu/s kurumuna mensup 

olanlardır 131 . 

Bu üç grubun -hums, hi/la ve tu/s- taksimi, bir başka taksim ile 
karşılaştırılmış ve kabileler, Mekke'nin kutsiyetini tanımalarına göre taksim edilmiştir: 
(1) MuhrimOn ve (2} Muhii!On .. MuhrimCın, hums'u ve gerçekte hac yapmakta olan 
hil/f:}'ya mensup kabileleri kapsamaktadır. MuhiiiCın, Mekke'nin kutsiyetini tanımadığı 
gibi) haram ayiara da saygı göstermemektedir. Bu muhillun, Mekke için gerçek bir 
teh~ike teşkil etmektedir. 

ei-Cahız, muhiiiCın olarak Tayy ve Has'am'ın tamamını saymaktadır 

(mimmen kane Jayera li'l-harami ve la li'ş-şehri'l-haraml hürmeten) Yine ei-Cahız'a 
göre, Kuda'a, Yeşkur ve ei-Haris b. Ka'b kabilelerin çoğu boyları da muhiiiCın'dandır. 

Onlar, farklı din ve soya sahip oldukları için Kureyş'e düşman idiler132. 

Muhillun, haram ayların arasına başka aylar sokmak suretiyle bu ayları ihlal 
ederek başkalarının kanlarını dökmeyi yasal kabul eden gruptur. Onların aralarında 
dekiare ettikleri kural şu şekilde idi: "Ben muhiiiCındanım, Tayy ve Has'am'ın, 

kanlarını helal kabul ediyorum. Onlar size saldırırlarsa, siz de onları bulduğunuz 

yerde öldürün" 133. 

ei-Ya'kCıbl ise, muhiiiCın· olarak pazarlarda suç işlerneyi hukCıkl kabul 
edenleri zikretmektedir. Onlar, Esed, Tayy, Bekr b. Abdi Menat b. Kinane ve Amir b. 

Sa'sa'a' gruplarıdır 134 

Düşman kabilelerinden, hırsız ve eşkiyalar gibi kanun tanımazlardan, 

Mekke'nin serbest ~pazarlarını 135 korumak için bazı tedbirler almanın zorunlu olduğu 
aşi~ardır. . 

Aslında Ya'kCıbl şunu belirtmektedir: Söz konusu kabileler arasında bu 
tutumunu mahkum etmiş, kendilerini haksızlığa karşı yardım için adamış (nesebO 

enfüsehüm) kan dökülmesini ve suç işlerneyi engellemeye çalışan insanlar 
bulunmaktadır. Onlar, ez-Zade'/-MuhrimOne ("muhrimOnlkoruyucu/al'') diye 
isimlendiriliyorlardı. Bunlar, Amr b. Temlm'den BenCı Hanzale b. Zeyd Menat (b. 

130 Muhammed b. Hab1b, e/-Muhabber, s, 179.1' 
131 Age. ve aynı yer; Zikredilmeyen diğer özel bir grup, Besi grubudur. Besi kelimesi, hums kelimesindeki benzer 

kalıtsal ülkülere işarat etmektedi~ Bu ülküler ise: Cesaretlik, mertlik, bir tarafdan savaşta yiğitlik, diğer 
taraftan da haramdan kaçınmaktır. Besi, grubunu, Amir b. Lu'ayy (veya Evs b. Luayy, ya da Mürre b. Avf b. 
Lu'ayy) oluşturmaktadır. Onların iddiasına göre, haram aylar, sekiz tanedir. Bu aylar boyunca kabHelere 
güvenlik garantisi verilmiştir. Bk. ei-Kalai, et-iktifa, ı, 78; ibn Kesir, ei-Bidaye, ll, 204; L. ~. bsl mad.; Ebu Zerr, 
Şerhü's-Sire, (thk. Brönnle), s. 233 (Besi, Kureyş idi. Çünkü Mekke halkı ve Mekke haram idi). 

132 ei-Cahız, e/-Hayevan, VII, 216 vd.; en-Necirami, Eymenü'/-Arab, s. 12; Muhammed b. Habib, e/-Muhabber, 
s. 319 vd. '·' 

133 ei"Belazür1, Ensab, yazma, varak, 900b ( .. ve inni gad ehlaltü dimae'·muhil/ine min Tayyin ve Has'am 
fektü/Qhüm haysü vecedtümuhüm iza arazQ lekum); ei-Hutay'a'nın aşağıdaki dizeleri oldukça enterasandır: 

Elem ekün muhrimen fe yekQne beyni 
ve beynekümü'l-meveddetü ve'f·iza'u 

(Divan (thk. T<'ıha), 40, 1.7). Şarih şunları söylemektedir: 
el-muhrimu e/-musa/imu'llezi yahramu aleyke ve demüke aleyhi. 

134 ei·Ya'kCıb1, Tarih, 1, 221. 
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Temlm), Hüzeyl, Şeybi'ın ve Kelb b. Vebere olup (haram aylarda) silah taşırlardı. Söz 
konusu kabileler, haram aylar boyunca silahlarını çıkaranlar ve çıkarnıayıp taşıyanlar 
olmak üzere ikiye bölünmüşlerdi. 

Ya'kObl'nin bu rivayeti önemlidir; çünkü bu Mekke'yi ve Mekke pazarlarını 
savunmak için kurulmuş kabilelerarası miliste ·hizmet etmiş Teminıli bazı grupların 
rolü hakkında kısmen ışık tutmaktadır. 

Birisi, ei-Cahız'ın yukarıda naklettiği önemli bölümü 136 anımsayabilir. Söz 
konusu bölümde llaf, Mekke'yi "kabilelerin kurtlarından, eşkiyalardan ve düşman 
kabilelerden savunmak için kabileler üzerine zorla konulmuş bir vergi .olarak 
açıklanmıştı. TIM'ın, içerisinde milise Mekke'yi ve Mekke pazarlarını korumak için 
görevlendirilen askeri birliğe (mi/is) bir ücret ödenmesi de bulunmaktadır 

Bu nıilisler hakkında ilave detaylarf ei-MerzOkl tarafından verilnıektedir137 . 
Kabileler (Arap) haram aylar hakkında üç farklı kavrama göre bölünnıüşlerdir: (1) 
Yasal (kanOnl) olmayan eylenıleri gerçekleştiren insanlar; bunlar muhiiiOn'dan olup, 
haranı ayların kutsiyetine saygı duymadıkları gibi, harem'de hırsızlık yapar ve haram 
aylarda adam öldürürler. (2) Bundan kaçınanlar ve haranı ayiara saygı gösterenler 
(yuhrimCtne'/-eşlıura'/-hurume). (3) Anır b. Teminıli Sulsul ~ ·!!:vs b. Muhaşin b. 

Muaviye b. Şüreyf'in kurduğu prensibe 138 ortak olanlar; ki bunların temel prensibi 
şudur: Muhillun ile savaşmak hukOkldir. 

(Babası kanalıyla) ibnü'I-Kelbl tarafından da aktarılan yukarıdaki rivayet, 
gerek ibnü'I-Kelb1 gerekse Ebu Hiraş tarafından çürütülmüştür. Onlar şunu ifade 
etmektedirler: "Bu (yukarıda zikredilenler) Benlı Temlnı'in bir iddiasıdır. Dolayısıyla 
doğru değildir. Doğrusu, bizim görüşümüzdür: O da haranı ayları ihlal edenler, 
Kalanımas ve onun neslinden gelenlerdir. Onlar, araya aylar sokuşturarak hg.r.am 
ayları ihlal ediyorlardı. ibnü'I-Kelbl ve Ebu Hiraş'ın yukarıda verilen rivfı)1tjti 

çürütmeleri, Sulsul hakkındaki rivayelin tamamına hamledilenıez. Çünkü Sulsul 
sadace, fe innehu ehalle kda/e'/-muhillun "0, nıuhiiiOn ile savaşmayı helal kıldı" 

ibarelerine işaret etmektedir. Halbl!ki ibnü'I-Kelbl, haranı ayların arasına ay katmakla 
ilgili konuya işaret etmektedir. Ona göre söz konusu ay karıştırma, aslında bir denıeç 
idi. Fakat bu karışık denıeci yürürlüğe koyan, nıuhrimun-zade Sulsul'dan bir gruptur. 

~ş-Şehristanl'nin kaydettiği farklı bir rivayet 139, Kalarnmas (metinde ei
Mütelenınıis) b. Ünıeyye ei-Kinanl'nin, Temlm'in dini üzere (ala dini Beni Temlm) 

135 Muhammed b. Habib, ei-Muhabber, s. 267 (ve /em tekün fihi (yani Ukaz) ushOrun ve la hufaratun). 
136 Bk. 22. dipnot; ei-Cahız'ın Resaillndeki bölüm aşağıdaki gibidir: 

"Ve kad fessera/w kavmün bi ğayri zalike. Ka/O: inn e Haşimen cea/e ala w'Osi'/-kabaili da ra ibe 
yu'addOnehti ileyhi li yevmiye bihti ehle Mekkete. Fe inne zubane'l-harami; la siyyema ve nasün mine'l-Arabi 
kanOla yeravne li'l-harami hurmeten ve la li'ş-şehri'l-harami gadren, mislü Tayyin ve Has'a1rıin ve Kuza'ate ve 
ba'di Belharis ibn Ka'bin". 

137 ei-Merzüki, e/-Emkine, ll, 166. 
138 Hamidullah'ın tercümesi, doru değildir. O, metni şu şekilde çevirmektedir: "mais les gens se partageaient en 

trois groupes a ce propos: ceux qui pratiquaient l'abomination ... ceux qui s'en abstenaient...et enfin les 
fantaisistes (ehlü'l-ebvil), partisans du Tamimite .. " Metin, bölünen halkiara göre üç kavram hakkında bilgi( 
vermektedir. Ve kanet ei-Arabu li eşhuri'l-hacci alil selaseti ebvilin: minhüm .. ve minhüm ehlü heva~ 
şera'ahu lehüm Sulsul. .. Sulsul tarafından oluşturulan grup, "fantaisistes/gerçekten uzak kimseler" değillerdi. 
Ehlü hevan ibaresi, küçük düşürücü bir ibare değildir; o, önceki gruplar için kullanılan ibareyi 
açıklamaktadır. 

139 el-Mi/el, thk. Cureton. s. 443. 
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olduğ'unu Iddia etmektediL el-lsami140, fbnü'I-Kelbi'nin rivayetini ise, ei-Fakihi'nin 
Tarihu !vlf:Jkke adlı eserinden kaydetmektediL Bu rivayet, önemli gözüken ilave bir 
bölüme sahiptir: Rivayete göre, Sulsul'dan bir grup, "Bi'ri Sulsul" adı verilen Mina 
yakınlarındaki bir kuyuda konaklar sonra da buradan farklı gruplara katılmak için 

dağılırlardı 1 -41 . Muhrimun-Zade hakkındaki bu rivayet, güvenilir gözükmektedir. 
Sulsul kabilesinden Useyyid, Mekke ile yakın ilişki içerisindeydi. Hatta Benlı 

Üseyyid'den bir grup Mekke'ye gelerek sözü geçen ailelerle müttefik olmuş, bundan 
zooginlik elde etmiş, aristokrat ailelerin kızlarıyla evlenmiş ve Mekkelilerin saygısına 
mazhar olmuştur. Mekke'ye geldiği belirtilen şahıs Nebbaş ailesinden Üseyyid idi. 

Onların evleri, Ka'be'nin yakınındaydı 142 _ ei-A'.şa b. Zürare b. en-Nabbaş, Bedir'de 

öldürülen ei-Haccac b. Amir'in iki oğluna yas tutmuştu 143. Bag h id b. Amir b. Haşim b. 

Abdimenaf b. Abduddar'ın annesi, en-Nabbaş b. Zürare'nin kızıydı 144. Mekke 

dağlarından biri, Benlı Nabbaş'a aitti. 145. Bir kaç gerçeği içerebilir olmasına rağmen 
uydurma bir rivayet, Üseyyid'in meşhur bilgesi (filozof) Akşam b. Seyfi'nin ilmini, 

Kusay, Abdimenaf, Haşim ve Ebu Talip'ten aldığını ileri sürmektedir146. Bir başka 
uydurma rivayet ise, Akşam'ın neseb ilmini Abdülmuttalip'ten öğrendiğini iddia 

etmektedir147 Ayrıca Ebu Hala künyesiyle tle tanınan Üseyyid'in, Hatice'nin birinci 
(veya ikinci) kocası olduğu da belirtilmektedir. 

Evs b. Mühi'ışin ailesi, soylu bir aileydi. Evs b. Muhaşin'in torunları, Dabba, 

Temim, Ukl, Adiyye ve Sevr kabilelerinin kutsal Şums putunun koruyucularıydılar148 

Bu put, Hatice'nin oğlu Hi nd ve Muhaşin'den Safvan • b. Üseyyid tarafından 

yıkılmıştı 149 . Safvan, EbO. Leheb'in.kızı Dürre ile evlenmiş ve bu evlilikten oğulları Avf 

ile ei-Ka'ka doğmuştu 150 . Muhaşin b. Muaviye b. Curve b. Useyyid, Zü'I-A'vi'ıd olarak 

isimlendirildi 151 . Akşam'ın babası (s~hip olduğu çok sürülerden dolayı) Seyf b. Riyah 
b. ei-Haris, Muhaşin b. Muaviye b. Curve b. Üseyyid, Zü'I-Hilm veya Zu'I-Evbar 

olarak isimlendirildi 152. Rabia b. Müşahin ve babası Mühaşin "kabilelerin hekimleri" 

olarak saygı gördüler153.,Muhrimun-Z~de'nin kurucusu olan Sulsul'un Mekke ile çok 

140 Age., 1, 133. 
141 Bu kuyu hakkında bk. ei-Ezrak1, Age., s. 442. 
142 ez-ZCıbeyr b. Bekkar, Neseb, yazma, va ra~ 88b; el-Fas\, Şifa, (Wüstenfeld) ll, 140 vd. 
143 ibn Hişam, Sire, Ili, 16; ez-Zübeyr b. Bekkar, Neseb, yazma, varak 182b; Ebu'I-Ferec, ei-Eğani, XVI, 60. 
144 ez-Zübeyr b. Bekkar, Neseb, yazma, varak, 89b; ei-Mus'ab ez-Zübeyr!, Neseb, s. 254: ve es-Süheyl1'nin er-

Ravzii'I-Unüf adı lı eserinde sahile yazan hakkındaki tartışma için bk.l, 232. 
145 ei-Ezrak1, Ahbar(Wüstenfeld 1, 400); Yakut, Buldan, Şeybe madd. 
146 ei-Meclis1,'Bihi'irü'/-Envar, Vı, 39. 
147 Ebu'I-Beka, Menai<Jb, y<ızma, varak 96a. 
148 MJhammed b. Hab1b, e/-Muhabber, s. 316. 
149 Age. ve aynı yer; lbn Hacer, el-lsiibe, no. 4067, 4071. 
15° ibn Hazm, Cemhere!O Ensiibi'I-Arab, s .. 199 vd. 
151 ei-Hemdan1, ik/il, 1111, yazma, varak 178a (Muhasin); Muhammed b. Hab1b, ei-Muhabber, s. 134 (Rab1a b. 

Muhaşin). ei-Enbar1, Mufaddaliyyat (Lyall) 447 (Rabia); ei-Ya'küb1, Tarih, 1. 214 (tahkikli Necef: Muhasin); ei
Ferazdak, Divan, s. 503, n. 2; ibn Ebi'I-Hadid, Şerhü Nehcü'I-Belağa, lll, 427. 

152 ei-Henıdan1, Age. ve aynı yer; ibnü'I-Esir, e/-Murassa (thk. Seybold), s. 82 (Bu da Akşam'a isnad 
edilmektedir). . 

153 Muhammed b. Hab1b, e/-Muhabber, s. 134; el-Askeri, Cemheretii'I-Emsa/, s. 104. 
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yakın ilişkiler kurduğu söylenmektedir: O, mevsim'in sorumlusu ve Ukaz'ın da hakimi 

konumundaydı 15'1 . 
Mekke'de ve Mekke panayırlarında Temlm'e tevdi' edilen görevler, 

Mekke'nin ekonomik gücünün oluşumunda, Temlm'in oynadığı önemli rolünü 
göstermesi için yeterli bir delildir. Bu bağlamda Temlm, Mekke'de ifade görevi ve 
Ukaz panayırının kontrolü ile görevlendirilmişti. Ukaz panayırı, kabilelerin kendilerini, 
edebi, siyasi ve sosyal yönleriyle kamuoyuna anlatabilme fırsatı verdiği için en 

önemli panayırlardan biriydi 155. Ukaz panayırında, Kureyş, Temlm ile yakın işbirliği 
içerisindeydi. Bu yakın işbirliği, Kureyş'in Temlm ile rekabete girişmemesi ve bu 

panayırlarda Kureyş'in nüfuzunu sağlama alma hususunda yardımcı olmuştur156 . 
Mekke yönetiminde Temlm'in payı, ibn Hablb tarafından şu şekilde 

belirtilmektedir: Mevasim'deki (Amir b. Zarib'den sonra) kabile liderleri (eimme) ve 
Ukaz'daki hakimler, Benü Temlm'den idiler. Dinlerinin muhafızları ve kıb!elerinin 

mutemetleri ise, Kureyşt'en idiler. Dinin yetkili müfessirleri, Benü Malik b. Kinane 

idi157 ibn Habib, hem Ukaz'ın hakimleri hem de mevsim görevinin liderleri olarak 
görevlendirilen Temim'in liderlerinin bir listesini vermektedir. Bunların isimleri 
şunlardır: (1) Sa'd b. Zeyd Men at b. Temim, (2) Hanzala b. Zeyd Men at b. Temim, 
(3) Zueyb b. Ka'b b. Amr b. Temim, (4) Mazin b. Malik b. Amr b. Temim, (5) Sa'lebe 
b. Yerbu' b. Hanzala b. Malik b. Zeyd Menat, (6) Muaviye b. Şüreyl b. Cürve b. 
Üseyyid b. Amr b. Temim, (7) ei-Azbat b. Kuray b. Avf b. Ka'b b. Sa'd b. Zeyd Menat, 
(8) Sulsul b. Evs b. Muhaşin b. Muaviye b. Şureyf b. Curve b. Üseyyid, (9) Süfyan b. 
Mücaşi'; Süfyan, hakimlik ile mevsim liderliğini üstlenen en son şahıstır. Onun 
ölümünden sonra bu görevler, ayrı iki kişi tarafından yürütüldü. Muhammed b. 
Süfyan, Ukaz'da yargıçlık görevini üstlendi. islam'ın çıktığı dönemde hakim, ei-Akra' 
b. Habis b. lkal b. Muhammed b. Süfyan b. Mücaşi' idi. Sulsul'dan sonra mevsimin 

"icaze"si, (Benü Sa'd'dan) Ulaveli Allak b. Şihfıb b. La'y'a tevdi edildi158. islam ortaya 

çıktığında "icaze" görevini en son icra eden şahıs, Kerib b. Safvan idi1 59. 
Belazürl'nin, ibn Künase kanalıyla verdiği Temlmli hakimler listesi, hemen 

hemen e/-Muhabber'in listesiyle aynıdır 160. Nekaidin 161 ve ei-Merzükl'nin 

Ernkine'sinde 162 verilen listeleri e de birbirlerine benzerdir. ibn Hazm, Levi 

154 Muhammed b. Hab1b, ei-Muhabber, s. 182. 
155 eı-Merzüki, e/-Emkine, ll, 165, 170; ei-Merzük1, Şerhu'I-Hamiise, s. 1514; Wellhausen, Reste, s. 84-87; Buhl, 

Das Leben Muhammeds, s. 49-50, 105. 
156 Rathjens'in görüşü (Die Pilgerfahrt, s. 70), Mekke pazarı ile Ukaz panayın arasındaki rekabetin asılsız gibi 

gözüktüğü yönündedir. 
157 Muhammed b. Habih, ei-Muhabber, s. 181 vd; Ma.lik b. Kinane kab'rlesi, araya ay sokan kabiledir. 
158 Ben u U fa ve b. Sa'd b. Zeyd Menat'lı Zeyneb bnt. Allak b. Şihab b. Amr, Ömer b. Abdülaziz'in büyükannesi idi 

(bk. Muhammed b. Habib, ei-Muhabber, s.27; ei-Belazüri, 'Ensiib, yazma, varak 1049b). Oğlu Attab, Ömer 
tarafından 2.500 dirhem maaş (ata) elde etti (ei-Belazüri, Ensiib, yazma, va rak, 1 050a; lbnü'I-Kelb1, 
Cemhere, yazma, varak 83a) Allak'ın, Tanrı'ya ve ahiret gününe inandığı söylenmektedir (eş-Şehristan1, el
Mi/e/, s. 439, thk. Cııreton). 

159 Bk. ibıılı'I-Kelb1, Cemfıere, yazma, varak 81a; ibn Hazm, Cemhere, s. 298; ei-Belazür1, Ensab, yazma, varak 
1 044a, 957a; Dam re b. Cabir b. Nahşal, Hind'in kızkardeşi ile evlendi (ed-Dabbi, Emsa/ü'/-Arab, s. 8). 

160 ei-Belazüri, Ensab, yazma, varak 1044b (Fakat Mazin, Muaviye b. Şüreyf tarafından; Sulsul da, el-Allak 
tarafından takip edildi. 

161 Nekiiid, s. 438 (Sa'lebe b. Yerbu, Muaviye b. Şüreyf tarafından; Muaviye b. Şlıreyf de Curve b. Useyyid 
tarafından takip edildi. Bu, görCınlırde bir hatadır. Sümm~ ibn diye oku). 

162 ei-MerzCık1, ei-Emkinn, ll, 167. 
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Provençal'ın tahkikinde i 63 dışarıda bırakılan bir bölümde şunları nakletmektedir: 
Temlm, Ukaz'da hakimlik, Advan'ın yürütmesinden sonra da ifade görevlerini 
üstlendi. Advanlılardan bu görevi (ifade) yapan en son şahıs, Amir b. ez-Zarib ve 
Ebu Seyyare'dir. islam'ın ortaya çıkışında ifade görevini en son yapan kişi ise, Kerib 
b. Safvan; en son hakim de ei-Akra' b. Habis'tir. ibn Hazm'ın ifadesine göre Temlm, 
SCıfe'den, rerny, nefr ve icaze görevlerini miras almıştır. 

Terninıli şairler, yine Temim tarafından üstlenilen görevleri, şiirlerinde yad 
etmektedirler. ei-Ferazdak, atalarından birisinin yürüttüğü hakemlik görevini şöyle 
methelrnektedir: 

Ve ammi'llezl!ıatarat Ma'addun !ıukumeten 

ale'n-nasi iz vefev ukaze bilı8. maa 

HO ve '1-Akra 'u'J-!ıayru'llezl kan e yebtenl 

evahiye mecdin sabitinen y0mezze'a164 

Cerir de hakimin fonksiyonunu methetmektedir: 
Ve nehnLi'l-hakimDne ala Kulahin 

kefeyna ze'l-cerlrati ve'l-musabe i65 

(Burada bir varyantı daha vardır: Ve nahnO'I-hakimOne ala Ukazin]1 66 

Hassan b. Satiii'in önemli bir şiiri de, Ternim'in panayırlardaki görevlerine 
işaret etmektedir: 

Ve efL1a/O ma niltOm mine'I-meedi ve'l-ula 

ridatetOna inde iktidari'l-mevasimi 167. 

"Ve sizin şeref ve yücelik bakımından elde ettiğiniz şey, en iyisidir, 
o, bizim panayırlara katılrnarnızda yardımcılarımızdır". 

Bu dize, lı. 9 yılında Peygamber ile buluşmak için Mekke'ye gelen Temlm 
heyetinin şiirine bir cevap olan Hassan'ın söylediği 14 beylinden bir kesittir. Bu şiiri, 

H. Arafat tahlil etrniştir168 . Arafat tahlilinde, söz konusu şiirin Hassan'a isnad 
edilmesine rağmen, aslında bu şiirin son dönemde Ensarlı birisi tarafından derlendiği 
sonucuna ulaşmaktadır. Maalesef Arafat, bu şiiri tahlil etmemiştir. Maamafih Arafat'ın 
b"u şiir hakkında vardığı sonuç, şiire bakılırsa kabul edilemez. Temlmi hicvetmek için 
meraklı bir Ensarlı şaire olmamış şeyi olmuş gibi göstermek, Mekke ile Temlm 
arasındaki ilişkinin ne boyutta olduğunu hatırlatmayacaktır. Son dönemlerde islam 
toplumunda oldukça büyük saygı gören Kureyş için ridafe görevi, onur kırıcı bir şey 
değildir. 

Arafat bu konuda şunları belirtmektedir: "Hassan'ın şiirinin iki bölüme 
ayrıldığı aşikardır. ilk sekiz mısrası, önceki insanları methetmektedir. Bu medh 
şiirlerinin bir kısmı Hassan'a isnad edilen daha sonraki bir Ensarlının şiirlerinin 

karakterleriyle tamamen aynıdır. Geriye kalan altı mısrası ise, BenCı Darim'e 

i 63 Ha md el-Cas ir. Nazratiin fi Kitabi Cemhereti Ensabi'I-Arab, RAAD, 1950, s. 248vd. 

i 64 ei-Ferazdak, Divan, s. 502 (thk. Sav1). 
165 Cerir, Divan, s. 67; Nekaid, s. 437. 
166 Bk. Nekaid, s. 438; Cerir, Divan, Aynı yer, Yakut, Buldan, Kulalı madd. 
167 Hassan, Divan, s. 385 (thk. Berk0k1). 
168 W. Arafat, "An interpretation of the differe.nt accoounts of the visit of the Tamim delegation to the Prophet 

A.H. 9", BSOAS 1955, s. 416-425. ' 
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(yönelik) hitap eden tehdit ve tahkirlerden ibarettir" 169. Bizim, burada Ensar'a övgü 
içeren ve Ensar'ın Peygamber'e yardımını ifade eden sekiz mısrası ile .!;!ir ilişkimiz 
yoktur. Arafat'ın, bu beyillerin daha sonraki nesilden bir Ensarlı tarafından derlendiği 
iddiası doğru olabilir. Ancak bu Ensarlı, neden Temlm'e böylesi şiddetli bir tarzda 
iftira etsin? 

Başlanğıçta birisi, Hassan'ın bu altı mısrasının (9-14), ez-Zibrikan b. Bedr isimli 

bir şaire cevap olduğunu gözleıı:ıleyebilir170 ez-Zibrikan'ın kayelettiği dört mısra, 

kabilesi ve onların yaptıklarını övmektedir. Hassan'ın şiiıleri aslında, ez-Zibrikan'ın 

şiirleri için bir covap, bir nakide teşkil etmektedir.YukamJa nakledilen Hassan'ın 

şiirleri, ez-Zibrikan'ırı ilk mısrasına bir cevaptır: 
Eteynake keymfl ya'leme'n-nasO fazfena 

iza sefe/0 inde iktidari'l-mevasimi 

"Halkın bizim Cıstünlüğümüzü nasıl bildiğini görmek için sana geldik, 
Onlar panayırlma katılmaya toparlandıklarında" 

Şiir, Tenılnı'in panayırlarda ila ettiği göreve işaret etmektedir. Hassan'ın -
Peygamber adına- cevabı açıktır: Siz, bu panayırlarda bizim sadece 
teşrifatçımızsınız (orda~. Bu, sizin elde edebileceğiniz en büyük faziletinizdir. 
Aslında bunu, şiirin onuncu mısrasından sonra koymak, belki de daha güzel olacaktı. 
Temlm'in üstünlüğü iddiasını çürüten Hassan'ın şiirleri içerisinde verilecektir. Diğer 
üç mısra (11-13), islam'ı kabullenmede zorlama ve tehdit unsuru oluşturmaktadır. 

Hassan'ın bu şiirlerindeki ağır hicivler şaşırtıcı değildir. Hassan, şiirlerinde 
savaşları kaybeden ve soylarında bazı ayıplar bulunan mutıaliflerinin suçlamalarına 

karşı Peygamber'i savunmakla tanınan bir şairdi 171 . 
Arafat, Hassan'ın şiirlerinin doğruluğunu çürütürken şunları söylemektedir: 

"Bununla birlikte Hassan'ın, büyük bir kabilenin temsilcileri olarak bilinen Temim'i 
böylesi bir durum karşısında tehdit ve Ilievetmesine Peygamber'in müsaade 
etmesinin, her zaman büyük bir devlet adamı olarak bilinen Muhammed'in 

karakterine uygun olup o'lmayacağı, şüphelidir172 . Arafat'ın bu yargısı (argumanı) 
doğrudur. Fakat burada Arafat'ın ileri sürdüğü soruya makul cevap verebilecek bir 

rivayet bulunmaktadır. es-SiretO.'I-Halebiyye'de 173 nakledilen bir rivayete göre, 

Teminıli ei-Akra'm ile Peygamber tarafından iştirak ettirilen (mufahara) Hassan 
arasında bir atışmcı (yarışma) olmuştu. Önce ei-Akra' şiirini okumuş, Hassan da ona 
nakidesi ile karşılık vermişti. Peygamber, Hassan'ın şiirlerini işitince, ei-Akra'ya şöyle 
demişti: "Sana. iııscınların halihazırda unutup ta senin bileliğin şeyi hatırlatmaya 

gerek yoktu (Le/md /w n te ğaniyyen). ei-Kslbl'nin dediğine göre Peygamber'in bu 
sözü, ei-Akra'ya, llassan'ın şiirlerinden daha ağır gelmiştir. 

Hassan'ın bu 14 mısrasının daha .. sonraki kaynaklarda yer almaması 

(atlanılması) şaşırtıcı değildir. Temlm'in görevi, Lınutulmaya terkedilmiş ve sadece ilk 

169 Age., s. 422. 
170 ibn Hişam, Sire, IV, 211; iki şiiri, Merzubani'nin Mu'cemü'ş-Şuara'sında (s. 299) aklarılmakla ve bu şiirler 

(ai-Akra b. Habis'e isnad edildiği gibi) Utarid b. Hacib'e isnad edilmektedir. 
171 ez-Zeheb1, Siyer, ll, 376; ez-Zürkan1, Şerhu'I-Mevahib, lll, 376. 
172 Arafat, Age., s. 423. 
173 ei-Halebi, lnsanü't-Uvıin, lll, 228-29. 
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Müslüman Teminıli şairler tarafından zikredilmiştir. Halihazırda eski panayırların 

hayatına son verilmiştir. Şiir, medh ve hiciv tartışması olarak kullanılamaz. 

Serkuki'nin konuyla ilgili çağdaş yorumu aşağıdaki açıklamayı vermektedir: "Bu, 
senin için (Hassan için söylüyor) en iyisidir. Eğer islam'ı kabul edersen, en büyük 
şerefi elde etmiş olacaksın. Bizimle bütün toplantılara katılacaksın ve bu, senin 

çalışıp elde ettiğinin en iyisidir" 175. Bu ifadenin kabul edilmesi zordur. Ve efdalu ma 
niltüm ifadesi, geleceğe ait değil, sadece geçmişe işaret etmektedir. Bu şiir aslında 

Hassan döneminde (h.9) bir hicivdi: "Siz panayırlarda bizlerin (Kureyş'in) sadece 
hizmetçilerisin iz". 

Şiirin 11-12. nıısraları (ikinci bölümün üç beyti) gerçek bir durumu 
tanımlamaktadır: "Eğer siz, hayatlarınızı kurtarmak ve mallarınızı ganimetler 
arasında bölünmesin diye gelir sonra da Allah'a eş koşmaz, Müslüman olursanız işte 

o zaman yabancıların giydiği gibi gösterişli bir elbise giyemezseniz"176. 

Mısralarda işaret edilen durum, ei-Ferezdak'ın şiirlerinde açıkça 

zikredilmektedir. Hassan'ın, Teminıli mahkumların pazarlarda satılmış olabileceği 

tehdidi, anlamsız bir tehdit olarak kabul edilemez. ei-Ferezdak, Darim kabilesini 
şöyle methetnıekledir: 

Ve inde rasO/i'l/ahi iz şedde kabzahu 
ve mul/i'a min esra Temfmin edahimuh 
Feracna ani'l-esra'l-edahime ba'de ma 

tehammese ve şeddet aleyhim şekaimuh 177 . 

Bir başka şiirinde ei-Ferezdak, esirlerin serbest bırakılmalarının, ei-Akra'nın 
Peygamber'den onları affetmesini istemesi sonucu olduğunu belirtmektedir: 

Ve inde rasO!i'llahi game ibn Habisin 
bi husseti sevvarin ile'l-mecdi, hazimi 
LehO etlaka'/-esra'l!eti fi hibalihi 
muhal!egatLin anagub8 fi'/-edahimi 
Kefa ümmehati'l-haifine aleyhim 

a!e'l-müfadi ev sihame'l-müsahirrii 178. 

ei-Kelbi (bu şiirlerin şerhini yapan) kanalıyla kaydedilen bir rivayet, ei
Akra'nın, Amr b. Cündeb b. ei-Enbar b. Amr b. Temim'in esirleri için arabuluculuk 
yaptığı ve diye! ödemek için söz verdiğini belirtnı:=ıktedir. Peygamber de bunun 

üzerine esirleri serbest bırakmış ve ei-Akra' halkı adına diyeti ödemişti 179 . Hassan'ın, 
Temim hakkındaki nıısraları, güvenilir gözükmektedir. 

Birisi, Hassan'ın bu mısrqlarının seviyesizliği konusunda Arafat ile mutabık 
kalabilir, ancak bu durum, söz konusu mısraların Hassan tarafından söylenmediği 
için yeterli bir delil olamaz. Kaldıki böylesi şiirler, siyasi hicivde (hica') süpriz değildir. 

·Temim heyeti problemi, ayrı olarak ele alınması gereken bir konudur. 

174 Tenıimi şairıerin şiirıerinin, ei·Akra'ya veya Utarid b. Hacib'e isnad edilmesi daha mantrkırdrr. Yine Sa'd 
kabilesinden ez-Zibrikan'rn, Darim kabilesini methettiği de hemen hemen neredeyse kabul edilemez. 

175 Hassan, Divan, cıynr yer. 
176 Arafat, Age., s. 423. 
177 ei-Ferazdak, Dfvfin, s. 767; Nekaid, s. 748. 

178 ei-Ferazdak, Divan, s. 862; Nekaid, s. 747 
179 Nekaid, s. 747; 
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Yukarıda tartışı lan, TemTm'in panayırdaki seküler .görevleri, hac festivalleri 
boyunca Temim'in akrabaları tarafındaı:ı yürütülen ö~emli işlerle birbirini 
tamamlamaktadır. ibn Hişam'ın Sire'si, hac festivallerinde Temlmli liderler hakkında . 
aşağıdaki rivayeliyle yeterli bilgi (veya malzeme) vermektedir. 

"ei-Gavs b. Mürr b. Udd b. ei-Ye's b. Mudar, hacıların Arafat'a gitmelerine 
müsade ediyordu ve bu görev, ondan sonra çocuklarına intikal etti. ei-Gavs ve 
çocukları, SCıfe diye isimlendiriliyorlardı. Bu görevi, anne-si Cürhümlü bir kadın 

olmasından dolayı ei-Gavs yerine getirdi. Aniıesi, artık çocuk doğuramaz (kısır) hale 
gelmişti. Bu yüzden o, eğer Allah, kendisine bir erkek çocuğu verirse, onu Ka'be'ye 
hizmet etmesi ve bakması için bir hizmetçi olarak adayacağına ·dair adakta 
bulunmuştu. Zamanla kadın, ei-Gavs'i doğurmuş, ilk zamanlar ei-Gavs, Curhümlü 
amcalarıyla Ka'be'ye hizmet etmiş ve bürosu (daire) Mekke'de olduğu için Arafat'tan 
dönüş görevine başkanlık yapmıştır. Çocukları söz konusu görevi, yine bu görevden· 
ilişkileri kesilineeye kadar sürdürmüşlerdir. Mürr b. Udd, annesinin verdiği yeminini 
yerine getirişine işaret ederek şunları söylemektedir: 

Ey Allahimf Erkek çocuklanmdan birisini yüce Mekke'ye bir adak yaptim, 
Bu nedenle yeminimi yerine getirdiğim için beni mübarek kil! Ve onu benim 

şerefim/e yarat1klannm en iyisi yap! 
Onların iddialarına göre ·ei-Gavs, halkı kovup uzaklaştıracağı vakit şöyle 

derdi: 
Ey Allahimf Ben de diğerlerinin yolunu takip etmekteyim, 
Eğer bu bir yanllŞ ise, bu hata Kuda'a'/JianndJr. 

Yahya b. Abbad b. Abdullah b. ez-Zübeyr, babası Abbad'dan şunları 

aktarmaktadır: SCıfe, hacıların Arafat've Mina'yı terketmelerine müsaade etme görevi 
idi. Bu işi yapana da sute deniyordu. Hacıla'r, Mina'dan ayrılış gününde çakıl taşları 
atıyorlardı. SCıle'den görevli birisi o ana kadar taş almamış şahsın yerine de çakıl 
taşları atıyordu. Görevliler taş almamış hacılara gelerek onlara şöyle demeyi zorunlu 
bir iş addediyorlardı: "Kalk ve at ki, biz de seninle atalım". Buna karşılık o şu şekilde 
cevap veriyordu: "Hayır, valiahi güneş batıncaya kadar atmayacağım"; çabucak 
ayrılmak isteyenler, ona acele bir şekilde taşları atarlarken "Allahın cezası, kalk ve 
at" diyorlardı. Fakat o yine güneş batıncaya kadar onların bu isteğini reddediyordu. 
Sonra kalkıp, insanlar atarken onlarla birlikte atıyordu. 

Hacılar, taş atma işini tamamlayıp Mina'dan ayrılmak istediklerinde, sCıfe, 

her iki tepe (Safa ve Merve) arasında gidip geldi ve dönmeyi sürdürdü. Onlar şöyle 
dediler: "SCıfe'nin ayrılmasını emredin". Onlardan ilk kişi gidinceye kadar hiç kimse 
ayrılmadı. SCıfe ayrılıp geçip gittiğinde insanlar da onunla birlikte gitmek için ayrıldılar 
ve onu takip ettiler. Bu uygulamaya son verilenceye kadar devam edildi. Onlardan 
sonra bu görev en yakın akrabalara miras olarak kaldı. Onlar, Safvan b. ei-Haris b 
Şicne ailesinin, BenCı Sa'd kolundan idiler. Arafat'tan hacıların ayrılmasına izin veren 
şahıs, Safvan idi. Safvan, söz konusu görevi, ~slam'ın ortaya çıkışına kadar devam 
ettirdi. Bu görevi en son olarak yapan, Kerib b. Safvan idi. Evs b. Temlm b. Mağra 
es-Sa'di konuyla ilgili olarak şöyle demektedir: 

Hac1/ann Arafatta durmalanna izin verilmez, 



362 mekke ve temim 

Ta ki, "Hey! Safvan ailesine müsaade edin:' denilineeye kadar180 . 

Ebu Mağra'nın bu mısraları, sık sık nakledilir ve Kerib b. Safvan'ın görevinin 

önemi belirtilir181 . Evs b. Mağra'nın önemli bir mısrası da şudur: 
Tadı sinane, iza ma cae, bed'ahumO 

ve bed'uhum, in etana, kane sünyana 182 

Sufe'nin icazesi, Mürre b. Huleyf'in dizelerinde zikredilmektedir: 

iza ma ecazet ŞufatD'n-nakbe min Minen 
ve lase gutarun fevkahO safaü'd-demi 
Ra 'eytü'l-iyabe acilen ve tebeathüm 

aleyna deva in li'/-Rababi ve Kalsami 183 

Temim'in iki şairi, ei-Ferazdak ve Cerir, Mekke'de kendi kabilelerinin 

icazesını methederek zikretmektedirler184. ei-Ferazdak'ın, Temim'in icaze'si 

hakkında söylediği bir şiiri, methiyede (efhai) eşsiz kabul edilmektedir: 

iza habese'n-nasü'/-Müsebbebe min Minen 
asabiyyete yevmi'n-nahri min haysü arrafO 
Tara'n-nase ma sirna yesfrOne halfena 

ve in nahnu evma'na ile'n-nasi vakkafO 185 

Cerir şöyle demektedir: 

Ve cevvezü'/-hacici /ena aleyküm 

ve adiyyü'l-mekarimi ve'l-menari 186. 

180 ibn Hişam, Si re. 1, i 25vd.Nakledilen bölümün tamamının çevirisi, Guillaume'den alınmıştır: The Life of 
Muhammad, s. 49-50; ibn Kesir, ei-Bid!iye, ll, 206. · 

181 ei-Müberred, Neseb, s. 9; Muhammed b, Hab1b, ei-Muhabber, s. 183; ei-Belazür1, Ens!ib, yazma, varak 
1044a; ei-Kal1, Em!ili, ll, 176; ei-Bekr1, Sim!, s. 795-96; lbn Kuteybe, eş-Şi'r, s. 264; ibn Abdirabbih, el-/kdii'I
Ferid, ll, 222; ibn Ebi'I-Hadid, Şerh u Nehcii'I-Bel!iğa, lll, 426; ibn Vellad, ei-MaksOr ve'I-Memdud, s. 24. 

182 L.'A, s.n.y. madd. 

183 ei-Merzuban1, Mu'cemO'ş-Şuar!i, s. 382. 
184 SOfe'nin, ei-Gavs b. Mürr'ün (er-Rabit ve SOfe olarak isimlendirdil torunlarının olduğunu belirten bu rivayet, 

ibnü'I-Kelb1 tarafından kaydedilmektedir: Cemhere, yazma, varak 60a (Onlar yok oldular; Muhammed b. 
Hab1b, Muhteliflı'I-Kabi\il; ei-Bel!iziiri, Ensab, yazma, varak 956b; ibn Kuıeybe, ei-Mearif, s. 34 (ei-Gavs b. 
Mürr, Yemen'e gilli ve Yemenliler tarafından SOfe ·olarak isimlenrlirilrli); ei-Kali\1, el-iktif!i, 1, 132vd; 
Weılhausen, Reste, s. i7; Caetani, Anna/i, 1, s. 105 (79)·. 
Bununla birlikte burada SOfe hakkında birbiriyle çelişkili rivayetler bulunmaktadır. ei-Ezrak1, (Ahbi'ir, 

Wüstenfeld, 1, 128), ifade görevi kendilerine tevdi edilen insanlar, Ahzam ismindeki SOfe'nın torunıarıydı; 
Ahzam, Mazin b. Esed kabilesindendi. SOfe'nın oğlu ei-Gavs b. SCıfe ve Cürhüm kabilesinden bir kadın, 
Huza'lı Hubşiyye tarafından kendilerine icaze görevi verildi. Onun torunları, Cürhüm ve Kuza'a dönemlerinde 
icaze görevini hepsi birlikte ölünceye kadar sürdürdüler. Kureyş dönemlerinde ifade görevi, (Kays Aylanlı) 
Advan'a, ondan da Zeyd b. Advan'a geçti. islam ortaya çıktığında bu görevi-elinde tutan .en son şahıs, Ebu 
Seyyare idi. 
ei-Makd1s1, (Kitabii'I-Bed' ve't-Tarih, thk. Huart, IV, 127) SCıfe'nın, icaze ayrıcalığının verildiği Huzil'alı bir grup 
insandan ibaret olduğunu zikretmektec;Ur. Onlar, K usa yy ile giriştikleri savaşta yenilmişlerdi. 

Yakut, icaze'nin, başlanğıçta Huzil'alı bir gruba tevdi edildiğini, daha sonra bunun Advan'a geçtiğini 
belirtmektedir. Ardından da sonuç olarak bunun, önce Ebu Seyyare'nin, daha sonra da ei-Gavs b. Mürr b. 
Udd'un imtiyazı olduğunu ifade etmektedir. • 
Bir başka bölümde de Yakut, Cürhüm lü bir grubun SOfe olarak isimlendiklerini ve icaze görevini yerine 
getirdiklerini aktarmçı_ktadır. Bir şair onlar hakkında şöyle demiştir: 
Ve la yerimOne fi'l-ta'r]fi mevki ah um 
hatta yukalii: "acizü !ile Sufana" 

(Yakut, Buldan, Mekke ·madd.). Ayrıcalık, Huza'a'ya geçti, ondan sonra da en son olarak Advan'a (Ebu 
Seyyare) geçti. Kusayy, ayrıcalığı, Ebu Seyyare'den ve kabilesinden aldı. 

es-Sicistan1'ye göre, (ei·Muamirıerun, s. 51, thk. Goldziher) icaze görevini bir gün SOla, ertesi gün de Advan 
yürüttCı. 
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ei-Accac, hacıların çokluğunu tanımlayışında şöyle demektedir: 
Hatta iza ma hane fttru's-suvvemi 

ecaze minna caizun !em yukami 187 

Temlmli şairlerin bu dizeleri, Kureyş ile Temlm arasındaki işbirliğini açıkça 
ortaya koymaktadır. Gerçek şudur ki Kureyş, Temlm ile dini ve ekonomik hayatta iki 
önemli görevi birlikte üstlenmişlerdir. Bu görevler ise, hükümet ve icaze 

görevleridir1 88. Bu da, Temlm'in gerçekte güçlÜ ve etkin olduğuna işaret etmekte ve 
dolayısıyla Mekke'ye önemli hizmetler yaptığı söylenebilir. 

Wellhausen'ın, icaze'nin sCıfe'ye ve daha sonra da Temlm'e verildiği, bunun 

sonucunda da Mekke'nin hac merkezi olmadığı yönündeki görüşü 189, doğru 
gözükrııemektediı. Kureyş, yetkisini ya devretti, ya da topraklarındaki veya Kureyş 
açısından (panayırlar) hayatı bir önem taşıyan topraklardaki bazı görevleri bir grup 
kabile ile yürütlü. Çünkü bu yöntemle kabilelerin eylemlerini yeterli ölçüde kontrol• 
altına alabildi ve topraklarındaki güvenliği sağladı. Bu tür teamüller ve prensipler, 

önceden komşu krallıklar tarafından uygulanmıştı 190 . Panayırlarda bazı görevler 
üstlendiği konusunu, ei-MerzCıkl'nin Ernkine'sindeki önemli bir bölümden 

çıkarabiliriz 191 : ,·, 

ve kane eşrato'I-Arabi yetefafevne bi ti!ke'!-esvaki ma'a'!-tüccari min ec/i 
enne'f-mi.ifıJke kanet tarzahu li'l-eşrati, li ku/lişerrtin bi sehmin mine'/-erbBbi. Fe kane 
şerlfi.i kul/i beledin yehduru sOga be/edihi, illa Ukaze, fe innehi.im kanO yetefavevne 
bihB min ki.ifli evbin. 

"Ve (Arap kabile !iderleri) soylular, bu panayırlara tüccarlarla birlikte sık sık 
giderlerdi. Çünkü krallar, her lidere (şerıt, soylu) karlardan bir pay tahsis ederdi. Her 
bölgenin lideri, Ukaz hariç, bu bölgenin her panayıra katılırlardı. Çünkü Ukaz'a her 
taraftan insanlar üşüşürdü" 

Bu pasaj, yöneticilerle Bedevi liderler arasındaki ilişkiler hakkında bazı 

fikirler vermektedir. Bedevi liderlerine bazı kar payları bağışlanmıştı. Bu tür 
bağışların DCımetü'I-Cendel, Hacar, Suharetü Dabbe ve diğer panayırlarda verildiği 
görülmektedir. Bu· panayırlar, kral adına birileri tarafından kontrol edilmekte olup, 
zorla vergiler toplanırdı. Aynı yöntemle Kureyş de Ukaz panayırının liderlik imtiyazı 
ile Temlm'e bazı salahiyeller vermiştir. Ancak bu, önemsiz ödüle dayanmamaktadır. 
Ukaz, hiç bir verginin ödenmediği serbest bir panayırdı. Bunun bir ödül olduğuna dair 
bir belirti yoktur. Eimmeti.i'I-Arab (Arap !iderleri) ibaresi, ortak işbirliği prensibine 

185 ibn Raşlk, e/-Umdo, ll, 1 37; el-Askeri, Diviinü'I-Meiin[, 1, 78; ei-Ferazdak, Divan, s. 5667 (thk. es-Sav i; 
burada bir yazım hatası vardır. : ile'n-niisi yerine evme'nii ile'n-nari denilmiştir); el-Kan, el-Email, (Zeyl 1 19 
vd) ve ilın Raşlk, ei-Umde, ll, 269. 

186 C erir, Divan, s. 298. 
187 ei-Accac, Divan, s. 60 (thk. Ahlwardt) 
188 icaze için bk. von Grenebaum, Muhammadan Festivals,s. 32-33; Welllıaıısen, Reste, s. 57, 75-80; aşrik 

seblr hakkında bk. Ebu Misal, Nevadir, s. 452; L :4., şhr ve şrk madd. 
189 Wellhausen, Reste, s. 77: "das Recht, das Zeichen zum Beginne des Laufes zu geben, die sogenannte 

Iğ !ize stand in alter Zeit den Çufa d. i. den Al Çafwan zu, nicht den Quraisch (B. H iseham 77, 80, 8, Age. lll, 4 
vd.) Da~ ist bemerkenswert. HatJe Mekka im Mittelpunkt gestanden, so hatten es auch die Kuraisch getan;· 
statt dessen wird berichtet, dass sie in der heidnischen Zeit sich gar nicht an der Festversammlung zu Ara fa 
beteiligten, sondem erstan einem spateren Punkte zu der Prozession stiessen" 

190 ibn Hab1b, Esnıiiu'i-Muğtiilin (Nevadirü'I-MahtOtat, thk. Abdüsselam Harun, 6, 221 ). Belki de malik deiğl de 
miileyk (ey leyse bi'i-meliki't-tiimmi) okunmalıdır. 

191 ei-MerzCık1, ei-Emkine, ll, 166. 
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işaret etmektedir. Bir ideolojik temel olarak bu prensip, Mekke'nin ve haram ayların 
kutsiyetine saygı konusunda yardımcı olmuştur. Bu görevi ila etmek için kabilelerin 
rızasının zorunlu olduğu ise, açıktır. 

Panayırların ve icaze'nin kontrolü, sadece kabileler için önemli değildi. Bazı 
yöneticileri de ilgilendirmekteydi. Bu, Süheyll'nin aktardığı önemli bir rivayetten 
tahmin edilmektedir: ve kale ba'zu nakaleti'l-ahbfı.ri inne vilayete'I-Gavsi kanet min 
gtbeli mu/Ctki Kindete . "Bir kısım tarihi kayıtları nakledenler, ei-Gavs (b. Mürr)'ın 

atanmasının Kinde kralları tarafından yapıldığını belirtmektedirler"192 . ei-Gavs'ın 

Yemen'e ayrıldığı söylenilmektedir193_ ei-Gavs b. Mürr'ün Yemen'e göç ettiğini 
belirten rivayetler, Güney Arabistan ile olan ilişkileri açıkça ortaya koymaktadır. 

Rivayete göre, Süle ortadan kaldırıldıktan sonra bu görev, (ei-Gavs'ın) yakın 
akrabası olan Sa'dlı Safvan b. ei-Haris b. Şicne tarafından devam ettirildi. (fe 
verisehüm zalike min ba'dihim bi'l-gudOdt). Brrisi, bu ailenin, Kinde ailesiyle yakın 
ilişkilerinin olduğunu anımsayabilir. Kinde ailesinin yenilmiş bazı fertlerine sığınma 
imkanı veren ve bu yüzdeı:ı lmrü'I-Kays tarafından methedilen şahıs, Umeyr b. Şicne 
idi. Cebele savaşında Hums mensubu olan Amir b. Sa'sa'a'ya karşı saldırılarında, 
Temlm'in diğer kabilelerine katılmayı reddeden, Kerib b. Safvan idi. Birisi, bu 
rivayetle bazı gerçeklerin olduğunu ileri sürmekle kendisini riske atmış olabilir. 

Kinde, kervanların korunmasında Kureyş ile işbirliği yapmıştır 194 . Ayrıca onların, en 
azından icaze görevini üstlenecek şahsın ve 'kabilenin belirlenmesinde etkili oldukları 
düşünülebilir. 

Sa'dlı bir lider ve şair olan ez-Zibrikan b. Bedr, Ebü Cehil'e iftira etme 
cesaretini gösteren bir adamı azarlamıştır. ez-Zibrikan bu hususta şöyle demiştir: 

Etedrl men hecevte Ebfı. Hab/bin 
salila hazarimin sekenO'I-bitaha 
E"Zade'r-Rakbi" tezkuru em Hişamen 

ve beyte'llahi ve'l-belede'l-lakab'e 195. 

Bu dizeler, Kureyş'in aristokratına (Ebü Cehil) ve Mekke'ye saygı ve 
1 

bağlılığı ifade etmektedir. 
Ukaz panayınnda hakim görevi uhdesine verilen Temim'in bir kolu, Hlre 

mahkemesinde etkin bir kabile olan Darimli Mücaşi'dir196 . 
Bu makalede tartışılan rivayet, Temim kabilelerinin, Mekke ile nasıl bir ilişki 

içerisinde oldukları konusunda kabaca bir fikir vermektedir: Onların bir kısmı, Hums 
kurumu, bazısı !laf anlaşmaları; bir kısmı panayırlarda ve hacc'ın dini rükünlerini ila 
etmede elde ettikleri yetki vasıtasıyla ve b'ir kısmı da Mekke'yi korumak için 
kabilelerarası milis kuvvetlerine katılmak suretiyle ilişkilerini geliştirmişlerdir. 

Mekke'de, hulefa (anlaşmalılar) gibi Temlm'den insanları ve Mekkeli kabile 
liderleriyle evlenmiş Temlmli liderlerin kızlarını bulmamız olasıdır. Bu gerçeğin ifade 
edilmesi gerekir. Bazı rivayetlere göre Kureyş, kızlarını bazı kabilelerle 

192 es-Slıheyl1, ~r-RavzO'/-Unuf. 1, 84 vd. 
193 Age., s. 154. 
194 Muhammed b. Hab1b. eı-Muhabber, s. 267 (Hadramevt'teki er-rabiye hakkındaki panayır hakkında): 

" .. Kureyş, Kinde'nin himayesini rica etti ... ve BenO Akiı ei-Murar, Kureyş sayesinde diğer kabilelerin üstünde 
bir güç elde etti". 

195 Yakut, Buldan, Mekke madd. 
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evlendirmekten kaçınmıştır. Abdurrahman b. Avi'ın eşi, Kelbli Tümazir bnt. ei-Esbağ, 
Kureyşli birisiyle evlenen ilk Kelbli kadındır. Kureyş, Kelb kabilesi ile evliliklere 

girişmemiştir197 Temlmli bir aile hakkındaki rivayet, Kureyş'in, Temlm ailesiyle 

evliliklere giriştiğini önemle vurgulamaktadır 1\ıs. 
Mahzum kabilesinin soylularından Hişam b. Muğire'nin eşi, meşhur EbCı 

Celıil'in annesi, Esma bnt. Muharribe b. Çendel b. Ubeyr b. Nahşal b. Darim'dir. O, 

aynı zamanda Abdullah b. Ebi Rebla ve Ayyaş b. Ebi Rebia'nın da anneleridir199 

Ayyaş b. Ebi Reb1a200, Es ma b nt. Sel em e b. Mu harribe b. Cendel ile201 ; Abdullah b. 

Ayyaş b. Eb1 Rebla, Hind bnt. Mutarrif b. Seleme b. Muharribe ile202 ; Aqdullah b. 

Eb1 Reb1a, Temimli lider Utarid b. Hacib b. Zürare'nin kızı Leyla ile203; EbCı Cehil, 

Umeyr b. Ma'bed b. Zürare'nin kızı ile 204; Ubeydullah b. Ömer b. ei-Hattab, Esma b. 

Utarid b. Hacib b. Zürare ile205 evlenmişlerdir. Havle bnt. ei-Ka'ka b. Ma'bed b. 
Zürare b. Udes, Talha b. Ubeydullah ile evlenmiş; Havle'nin ikinci evliliği, EbCı Cehm 

b. Huzeyfe ile idi206. Leyla bnt. Mes'ud b. Halid b. Malik b. Rib'i b. Sulmi b. Cendel b. 
Nalışal, Ali b. Ebi Talip ile evlenmiştir. Leyla'nın ikinci evliliği, Abdullah b. Ca'fer b. 

Eb1 Talip ile idi2m Akil b. Eb1 Talip, Sa'd b. Zeyd Menatlı Sinan b. Havtekiyye'nin kızı 

ile208 ; ez-Zibrikan b. Bedr'in kızları, Sa'd b. Eb1 Vakkas, ei-Musavvir b. Mahreme ez
Zühr1, Amr b. Ümeyye ed-Damrl, ei-Haris b. ei'Hakem b. Ebi'I-As b. Ümeyye b. Abdi 
Şems, Osman b. Ebi'I-As, eleHakem b. Ebi'I-As, Ümeyye b. Ebi'I-As ile 

evlenmişlerdir209 . 
Ümeyye ei-Asgar, Abdi Ümeyye, Nevtel ve Ama, Abdi Şems b. 

Abdimenaf'ın Able bnt. Ubeyd b. Cazil b. Kays b. Hanzale b. Malik b. Zeyd Menatın 

eşinden doğan çocuklarıydı; onların torunları ei-AhE?Iaf olarak isimlendirilmişlerdi210 . 
Nevtel b. Abdimenaf b. Kusayy, Fukeyhe bnt. Cendel b. Ubeyr b. Nahşal b. Darim ile 

196 Bk. Orıpenheim-Caskel, Die Beduinen, lll, 166. 
197 ei-Mus'ab b. ez-Zübeyr, Neseb, s. 267; ez-Zübeyr b. Bekkar, Neseb, yazma, va rak 95b. 
198 ei-Belazür1, Ensab, yazma, va rak 989b: .. kane ş erifen ve gad nekeset i!eyfıi Kureyşün.. 
199 ibnü'I-Kelb1, Cemhere, yazma, varak 36a, 67b; ei-Cumah1, Tabaktıtü FusO!i'ş-Şuara, s. 123; ez-Zübeyr b. 

Bekkar, Neseb, yazma, varak 135a, 140b; .ei-Mus'ab b. ez-Zübeyr, Neseb, s. 317, 301; ei-Vakidl, Meğazi, s. 
83-84; Ebu'I-Ferec, e!-Eğani, 1, 29 vd; Nekaid, s. 607; ei-Belazür1, Ensab, yazma, varak 986b, 804a; ibn 
Abdilberr, el-istiab, s. 495; ei-Belazür1, Ensab, 1, 298, 209, 235; ibn Hacer, el-isabe, VIII, 10 (no. 55 kadınlara 
ait cilt). 

200 Onun hakkında bk. ibn Hacer, e!-isabe, no. 6118. 
201 Ib n Hişam, Sire, 1, 273; lbn Abdilberr, el-istiab, s. 705; ei-Mus'ab ez-Zübeyr1, Neseb, s. 267, 31 9; ez-Zübeyr 

b. Bekkar, Neseb, yazma, varak 96a. 
202 ei-Mus'ab ez-Zübeyr1, Neseb, s. 319; ibn Sa'd, Tabakiit, V, 28. 
203 ei-Mus'ab ez-Zübeyr1, Neseb, s. 318; ez-Zübeyr b. Bekkar, Neseb, yazma, varak 141a; ibn Hacer, el-isabe, 

VIII, 182; ei-Belazüri, Ensab, yazma, varak 804b. 
204 ei-Mus'ab ez-Zübeyr1, Neseb, s. 312; ez-Zübeyr b. Bekkar, Neseb, yazma, varak 135b. 
205 ei-Cumah1, Tabak8.t, s. 488, no. 3. 
206 ez-Zübeyr b. Bekkar, Neseb, yazma, va rak 372, 281; Ib n Hacer, el-isa be, VIII, 71 (no. 371 ); ibn Sa'd, 

Tabakat, lll, 152; V, 120; VI, 147 ( tahkikli, Leiden). · 
207 lbnü'I-Kelb1, Cemhere, yazma, varak 9a;. ei-Belazür1, Ensab, yazma, varak 153a; ei-Mus'ab ez-Zübeyr1. 

Neseb, s.44, 83; lbn Hacer, el-isabe, no. 8404; ibn Sa'd, Tabakat, lll, 19 
200 ei-Belazüri, Ensab, yazma, varak 154a. 1050a. 
209ei-BelazCıri, Ensab, yazma, va rak 1 044a; ei-Mus'ab ez-Zübeyr1, Neseb, s. 169. 
210 ibnü'I-Kelb1, Cemhere, yazma, varak 116; ei-Mus'ab ez-Zübeyr1, Neseb, s98; Muarric es-Sed0s1, Hazf, s. 30; 

ei-Belazüri, Ensab, yazm'l, varak 345, 806; Ebu'I-Ferec, Eğani, 1, 82. 
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evlenmişlir211 . ei-Muttalip b. Abdimenaf b. Kusayy'ın eşlerinden birisi, Ümmü'I-Haris 

bnt. ei-Haris b. Sali! b. Yerbu' b. Hanzale b. Malik b. Zeyd Menat idi212. Ümeyye b. 
Halef, Teminıli Selma bnt. Avf ile evlenmişlir. Selma, Bedir'de öldürülen Ali b. 

Ümeyye'yi doğurdıı2D Abduddar b. Kusayy'dan Vehb b. Osman b. Ebi Talha, Mazin 

b. Amr, Teminıli Su'de bnt. Zeyde b. Lagil ile21 4; Harb b. Ümeyye de Teminıli bir 

kadınla evlennıiştir215 

Ni'ıfi' b. Tmif b. Anır b. Nevtel b. Abdi Menaf, Ganiyye bnt. Ebi lhab b. Aziz 

b. Kays b. Süveyd b. Rabia b. Zeyd b Abd b.' Darinı ile evlenmiştir216 . Ebü lhab, Hire 
liderinin oğlunu öldürüp, Mekke'ye kaçan Süveyd b. Rabia'nın bir torunudur. O, 
Nevtel b. Abdinıenaf'ın bir müttefiki olmuştu. Ganiyye'nin büyükbabası, Aziz b. Kays, 

Fakiha bnt. Amir b. Nevfel b. Abdimenaf ile evlennıiştir217 Ganiyye'nin babası Ebü'l

lhab b. Aziz, Dürre bnt. Ebi Leheb (Peygamber'in amcası) ile218; Ebu lhab'ın kızı, 

Abdurrahman b. Attab b. EsTd b. Ebi'l-lşş b. Ünıeyye b. Abdişems iıe evlenmiştir219 . 
EbCı Lelıeb'in kız !orunu, Dürre bnt. Utbe b. Ebi Lelıeb, bir Teminıli ile 

evliydi: Hatice'nin erkek \orunu, Hind b. Hind b. Ebi Hale, Dürre'nin birinci (veya 

ikinci) kocası TenıTmli EbCı Hale'dendir220. Nevtel b. ei-Haris b. Abdülnıuttalip'in 

kızı 221 , Peygamber'in katibi Akşam b. Seyfi'nin yeğeni olan222 Teminıli Hanzale b. 

er-Rebia ile evlennıiştir223 . 
Kureyş'in aristokratik ailelerinin erkekleriyle evlenmiş olan Teminıli 

kadınların listesi, kesinlikle bundan ibaret değildir. Burada pek çok sayıda Mekke'nin 
seçkin ailelerinin çocuklarıyla evlenmiş Teminıli kadınların var olduğu 

gözükmektedir. Bu da, Kureyş ile TemTm arasır:daki yakın ilişkiyi ortaya koymaktadır. 
Bu evlilikler, kabilesel toplumda Mekke'nin konumunu oldukça önemli boyutta 
güçlenmesine yardım etmiş olan TemTm liderleriyle bağlarını kuvvetlendirmeye 
yönelik olabilir. 

211 ei·Mus'ab ez·Zllboyri. Neseb, s. 198; ei-Belazür1, Ensab, yazma, varcık 808a (Kuheyfe bnt. Cendel'dir, 
Fukeylıe değil); lbrıii'I-Kelb1, Cemhere, yazma, varak 21 a. 

212 lbnü'I-Kelbi. Cem!ıere. yazma, varak 20; ei-Mus'ab ez-Zübeyr!, Neseb, s. 44, 83; ibn Hacer, ef-fsabe, no. 
8404; ibn sa·d. Tabakat, lll, 19. 

213 ez-Zübeyr b. Bekkiir, Age .. varak 176; ei-Mus'ab ez-Zübeyr!. Neseb, s. 387vd. 
214 ez-Zübeyr b. Bekkiir, Age., varak 88a. 
215 ei-Mus'ab ez-Zübeyr!, Neseb, s. 123. 
216 ei-Mus'ab ez-Zübeyri, Neseb, s. 204. 
217 ei-Mus'ab ez-Zübeyri, Neseb, s. 204, 420; ez-Zübeyr b. Bekkar, Age .. vamk 186a; Ebu'I·Beka, Age., varak 

150b. 
218 ibnü'I-Kelbi. Cemhem. yazma, varak, 116b. 
219 ei-Mus'ab ez-Zübeyr!, Neseb, s. 193. 
220 ibnU'I-Kelbi. Cemhera, yazma, var.ak. 118b. 
221 Onun hakkında bk. lbn Hacer. el-isabe, no. 8827. 
222 ibnü'I-Kelbi, Cemhera. yazma. varak, 118a. 
223 Onun hakkında bk. ihn Hacer, ef-isabe, no. 1855. 
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